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Tabelle delle liste e dei codici 

Questo documento contiene la traduzione italiana delle liste complete di ONIX, edizione inglese 4.0 
(febbraio 2005), raggruppate in un'unica tabella da utilizzare come riferimento e per la stampa. 

Alcune liste sono ancora in corso di elaborazione: nella tabella sono rappresentate soltanto dal titolo 
e non riportano alcun valore codificato. 

La tabella è divisa in sei colonne. Gli esempi che seguono descrivono il contenuto delle singole 
colonne nel caso del titolo di una lista e di un valore codificato all'interno di una lista.  

Titolo della lista 
 

7 0  Tipologia di prodotto PR 0 

Colonna 1 Numero della lista 
Colonna 2 Sempre 0 nella riga che contiene il titolo della lista 
Colonna 3 Non utilizzato nella riga che contiene il titolo della lista 
Colonna 4 Titolo della lista 
Colonna 5 Standard ONIX in cui la lista è utilizzata.  “PR” = ONIX - Libri  Messaggio di 

informazioni sul prodotto. 
Colonna 6 Numero dell'edizione nella quale la lista è stata aggiunta per la prima volta. Lo zero è 

riservato alle liste aggiunte prima dell'edizione 1. e alle liste i cui valori non sono 
ancora stati definiti. 

Singoli valori codificati 
 

21 17 SCH Scolastica Edizione specificamente adattata per l'utilizzo nelle scuole 0 

21 18 SPE Edizione speciale Utilizzare per le edizioni dell'anniversario, per i collezionisti, per 
le edizioni di lusso, regalo, limitate, numerate, autografate.  
Utilizzare l'elemento <EditionStatement> [Descrizione estesa 
dell'edizione] per descrivere esattamente le natura 
dell'edizione 

1 

21 19 STU Edizione per lo studente Utilizzare per i prodotti di cui sono disponibili le edizioni per lo 
studente e per l'insegnante 

0 

Colonna 1 Numero della lista 
Colonna 2 Numerazione dell'elemento all'interno della lista (1, 2, 3 ecc.) 
Colonna 3 Valore codificato 
Colonna 4 Descrizione del codice 
Colonna 5 Note rigurdanti il significato e l'utilizzo del codice 
Colonna 6 Numero dell'edizione della lista nella quale è stato aggiunto per la prima volta il 

valore codificato. Tutti i valori aggiunti prima dell'edizione 1. riportano il codice 0 
eccetto quelli che hanno subito revisioni nelle edizioni successive delle liste. 
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ONIX - Libri – LISTE DEI CODICI – Edizione 4.0, Febbraio 2005 
 
 

 Codice  Descrizione  Note  

     
1 0  Tipo di comunicazione o 

aggiornamento 
PR 0 

1 1 01 Primo annuncio Da utilizzare per un record completo diffuso con un anticipo di 
oltre sei mesi circa rispetto alla data di pubblicazione. 

0 

1 2 02 Ulteriore annuncio (confermato) Da utilizzare per un record completo diffuso per conf ermare le 
informazioni anticipate all'incirca sei mesi prima della 
pubblicazione; oppure per un record completo diffuso dopo 
quella data e prima che le informazioni siano state confermate 
libro alla mano. 

0 

1 3 03 Annuncio confermato libro alla mano   Da utilizzare per un record completo diffuso al momento 
dell'effettiva pubblicazione o appena prima per confermare 
libro alla mano le informazioni anticipate; oppure per un record 
completo diffuso in qualsiasi momento successivo. 

0 

1 4 04 Aggiornamento   Da utilizzare per comunicare l'aggiornamento di una parte del 
record senza che venga effettuato un nuovo invio del record 
completo. Nella pratica questo codice non è utilizzato e per 
l'aggiornamento delle informazioni si preferisce inviare 
nuovamente il record completo con il codice 04. 

0 

1 5 05 Cancellazione   Utilizzato per comunicare la cancellazione di un record 
inviato in precedenza. Attenzione: il codice che indica la 
cancellazione del record NON deve essere utilizzato 
quando la pubblicazione di un prodotto è annullata o il 
prodotto è posto fuori catalogo o ritirato dal commercio: 
queste informazioni devono essere gestite con un 
cambiamento dello stato di disponibilità, lasciando decidere 
al destinatario dei dati se cancellare o meno il record. Il 
codice di cancellazione del record deve essere utilizzato 
soltanto quando esiste una particolare motivazione: per 
esempio nel caso in cui il record sia stato emesso per 
errore. 

0 

1 6 08 Comunicazione di vendita   Comunicazione riguardante la cessione di un prodotto da un 
editore a un altro; il codice può essere utilizzato soltanto 
dall'editore che cede il prodotto. 

2 

1 7 09 Comunicazione di acquisizione   Comunicazione riguardante l'acquisizione di un prodotto da 
parte di un editore; il codice può essere utilizzato soltanto 
dall'editore che acquisisce il prodotto 

2 

     
2 0  Motivo della cancellazione  PR 0 

     
3 0  Tipo di origine del record PR 0 
3 1 00 Non specificata  0 

3 2 01 Editore  0 
3 3 02 Distributore Utilizzato per il distributore esclusivo che esercita per conto 

dell'editore o di un agente dell'editore le funzioni di logistica ed 
evasione degli ordini; distinto da grossista. 

0 

3 4 03 Grossista  0 
3 5 04 Agenzia bibliografica  0 

3 6 05 Libreria commissionaria  0 
3 7 06 Agente di vendita dell'editore Utilizzato per l'agente di vendita responsabile per il marketing 

dei prodotti di un editore in un territorio; distinto dal distributore 
che evade gli ordini, ma non è incaricato del marketing. 

4 

     
4 0  Riservata per utilizzi futuri   
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 Codice  Descrizione  Note  
     

5 0  Sistema di codifica del prodotto PR 0 

5 1 01 Proprietario Per esempio, il codice prodotto assegnato da un editore o da 
un grossista.  

0 

5 2 02 ISBN-10 International Standard Book Number attribuito prima del 2007, 
senza trattini di separazione (10 caratteri) 

0 

5 3 03 EAN-UCC-13 Codice di articolo EAN-UCC (13 cifre) 0 
5 4 04 UPC UPC (12 cifre) 0 

5 5 05 ISMN International Standard Music Number (10 cifre) 0 
5 6 06 DOI Digital Object Identifier (lunghezza variabile, set di caratteri 

variabile) 
0 

5 7 13 LCCN Library of Congress Control Number (12 caratteri, alfanumerico) 1 
5 8 14 GTIN-14 EAN-UCC Global Trade Item Number (14 cifre) 1 
5 9 15 ISBN-13 International Standard Book Number, attribuito a partire dal 

2007, senza trattini di separazione (13 c ifre) 
4 

     
6 0  Tipo di codice a barre PR 0 
6 1 00 Privo di codice a barre  0 

6 2 01 Dotato di codice a barre, sistema di 
codifica non specificato 

 0 

6 3 02 EAN13 Posizione non specificata 2 

6 4 03 EAN13+5 Posizione non specificata 2 
6 5 04 UPC12 Tipo e posizione non specificati. NON UTILIZZATO: se 

possibile utilizzare uno dei codici seguenti 
4 

6 6 05 UPC12+5 Tipo e posizione non specificati. NON UTILIZZATO: se 
possibile utilizzare uno dei codici seguenti 

4 

6 7 06 UPC12 (item-specific) Cioè prodotto/prezzo: posizione non specificata 4 

6 8 07 UPC12+5 (item-specific) Cioè prodotto/prezzo: posizione non specificata 4 
6 9 08 UPC12 (price-point) Cioè prezzo/prodotto: posizione non specificata 4 
6 10 09 UPC12+5 (price-point) Cioè prezzo/prodotto: posizione non specificata 4 

6 11 10 EAN13 sulla quarta di copertina Si definisce quarta di copertina la copertina posteriore di un 
libro. 

4 

6 12 11 EAN13+5 sulla quarta di copertina Si definisce quarta di copertina la copertina posteriore di un 
libro. 

4 

6 13 12 UPC12 (item-specific) sulla quarta di 
copertina 

Cioè prodotto/prezzo; si definisce quarta di copertina la 
copertina posteriore di un libro 

4 

6 14 13 UPC12+5 (item-specific) sulla quarta 
di copertina 

Cioè prodotto/prezzo; si definisce quarta di copertina la 
copertina posteriore di un libro 

4 

6 15 14 UPC12 (price-point) sulla quarta di 
copertina 

Cioè prezzo/prodotto; si definisce quarta di copertina la 
copertina posteriore di un libro 

4 

6 16 15 UPC12+5 (price-point) sulla quarta di 
copertina 

Cioè prezzo/prodotto; si definisce quarta di copertina la 
copertina posteriore di un libro 

4 

6 17 16 EAN13 sulla terza di copertina Si definisce terza di copertina la faccia interna della copertina 
posteriore di un libro 

4 

6 18 17 EAN13+5 sulla terza di copertina Si definisce terza di copertina la faccia interna della copertina 
posteriore di un libro 

4 

6 19 18 UPC12 (item-specific) sulla terza di 
copertina 

Cioè prodotto/prezzo; si definisce terza di copertina la faccia 
interna della copertina posteriore di un libro 

4 

6 20 19 UPC12+5 (item-specific) sulla terza di 
copertina 

Cioè prodotto/prezzo; si definisce terza di copertina la faccia 
interna della copertina posteriore di un libro 

4 

6 21 20 UPC12 (price-point) sulla terza di 
copertina 

Cioè prezzo/prodotto; si definisce terza di copertina la faccia 
interna della copertina posteriore di un libro 

4 

6 22 21 UPC12+5 (price-point) sulla terza di 
copertina 

Cioè prezzo/prodotto; si definisce terza di copertina la faccia 
interna della copertina posteriore di un libro 

4 
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 Codice  Descrizione  Note  
     

6 23 22 EAN13 sulla seconda di copertina Si definisce seconda di copertina la faccia interna della 
copertina anteriore di un libro 

4 

6 24 23 EAN13+5 sulla seconda di copertina Si definisce seconda di copertina la faccia interna della 
copertina anteriore di un libro 

4 

6 25 24 UPC12 (item-specific) on cover 2 Cioè prodotto/prezzo; si definisce seconda di copertina la 
faccia interna della copertina anteriore di un libro 

4 

6 26 25 UPC12+5 (item-specific) on cover 2 Cioè prodotto/prezzo; si definisce seconda di copertina la 
faccia interna della copertina anteriore di un libro 

4 

6 27 26 UPC12 (price-point) on cover 2 Cioè prezzo/prodotto; si definisce seconda di copertina la 
faccia interna della copertina anteriore di un libro 

4 

6 28 27 UPC12+5 (price-point) on cover 2 Cioè prezzo/prodotto; si definisce seconda di copertina la 
faccia interna della copertina anteriore di un libro 

4 

6 29 28 EAN13 sulla scatola Utilizzato solo per prodotti in scatola 4 
6 30 29 EAN13+5 sulla scatola Utilizzato solo per prodotti in scatola 4 

6 31 30 UPC12 (item-specific) sulla scatola Cioè prodotto/prezzo; utilizzato solo per prodotti in scatola 4 
6 32 31 UPC12+5 (item-specific) sulla scatola Cioè prodotto/prezzo; utilizzato solo per prodotti in scatola 4 
6 33 32 UPC12 (price-point) sulla scatola Cioè prezzo/prodotto; utilizzato solo per prodotti in scatola 4 

6 34 33 UPC12+5 (price-point) sulla scatola Cioè prezzo/prodotto; utilizzato solo per prodotti in scatola 4 
6 35 34 EAN13 sull'etichetta Utilizzato solo per prodotti con etichetta non stampata 

direttamente sul prodotto 
4 

6 36 35 EAN13+5 sull'etichetta Utilizzato solo per prodotti con etichetta non stampata 
direttamente sul prodotto 

4 

6 37 36 UPC12 (item-specific) sull'etichetta Cioè prodotto/prezzo; utilizzato solo per prodotti con etichetta 
non stampata direttamente sul prodotto 

4 

6 38 37 UPC12+5 (item-specific) sull'etichetta Cioè prodotto/prezzo; utilizzato solo per prodotti con etichetta 
non stampata direttamente sul prodotto 

4 

6 39 38 UPC12 (price-point) sull'etichetta Cioè prezzo/prodotto; utilizzato solo per prodotti con etichetta 
non stampata direttamente sul prodotto 

4 

6 40 39 UPC12+5 (price-point) sull'etichetta Cioè prezzo/prodotto; utilizzato solo per prodotti con etichetta 
non stampata direttamente sul prodotto 

4 

6 41 40 EAN13 sul fondo della confezione Utilizzato soltanto per prodotti contenuti in confezione  4 
6 42 41 EAN13+5 sul fondo della confezione Utilizzato soltanto per prodotti contenuti in confezione 4 
6 43 42 UPC12 (item-specific) sul fondo della 

confezione 
Cioè prodotto/prezzo; utilizzato soltanto per prodotti contenuti 
in confezione 

4 

6 44 43 UPC12+5 (item-specific) sul fondo 
della confezione 

Cioè prodotto/prezzo; utilizzato soltanto per prodotti contenuti 
in confezione 

4 

6 45 44 UPC12 (price-point) sul fondo della 
confezione 

Cioè prezzo/prodotto; utilizzato soltanto per prodotti contenuti 
in confezione 

4 

6 46 45 UPC12+5 (price-point) sul fondo della 
confezione 

Cioè prezzo/prodotto; utilizzato soltanto per prodotti contenuti 
in confezione 

4 

6 47 46 EAN13 sul retro della confezione Utilizzato soltanto per prodotti contenuti in confezione 4 
6 48 47 EAN13+5 sul retro della confezione Utilizzato soltanto per prodotti contenuti in confezione 4 
6 49 48 UPC12 (item-specific) sul retro della 

confezione 
Cioè prodotto/prezzo; utilizzato soltanto per prodotti contenuti 
in confezione 

4 

6 50 49 UPC12+5 (item-specific) sul retro della 
confezione 

Cioè prodotto/prezzo; utilizzato soltanto per prodotti contenuti 
in confezione 

4 

6 51 50 UPC12 (price-point) sul retro della 
confezione 

Cioè prezzo/prodotto; utilizzato soltanto per prodotti contenuti 
in confezione 

4 

6 52 51 UPC12+5 (price-point) sul retro della 
confezione 

Cioè prezzo/prodotto; utilizzato soltanto per prodotti contenuti 
in confezione 

4 

6 53 52 EAN13 sulla sopracoperta utilizzato soltanto per prodotti con sopracoperta 4 
6 54 53 EAN13+5 sulla sopracoperta utilizzato soltanto per prodotti con sopracoperta 4 
6 55 54 UPC12 (item-specific) sulla 

sopracoperta 
Cioè prodotto/prezzo; utilizzato soltanto per prodotti con 
sopracoperta 

4 
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6 56 55 UPC12+5 (item-specific) sulla 
sopracoperta 

Cioè prodotto/prezzo; utilizzato soltanto per prodotti con 
sopracoperta 

4 

6 57 56 UPC12 (price-point) sulla sopracoperta Cioè prezzo/prodotto; utilizzato soltanto per prodotti con 
sopracoperta 

4 

6 58 57 UPC12+5 (price-point) sulla 
sopracoperta 

Cioè prezzo/prodotto; utilizzato soltanto per prodotti con 
sopracoperta 

4 

     

7 0  Tipologia principale del prodotto PR 0 
7 1 00 Non definita  0 
7 2 AA Audio Registrazione audio - dettagli non specificati 0 

7 3 AB Audiocassetta Audiocassetta (analogica) 0 
7 4 AC CD-Audio Compact disc audio, in formato CD-Audio o SACD 0 
7 5 AD DAT Digital Audio Tape (nastro audio digitale) 0 

7 6 AE Disco audio Disco audio (esclusi i CD) 0 
7 7 AF Nastro audio Nastro audio (bobina) 0 
7 8 AG MiniDisc Formato Sony MiniDisc 2 

7 9 AH CD-Extra Compact disc audio con contenuti CD-ROM 2 
7 10 AI DVD Audio  2 
7 11 AJ File audio per il download  File audio per il download online 2 

7 12 AZ Altro formato audio Formato audio diverso da quelli elencati da AB ad AJ 0 
7 13 BA Libro Libro - dettagli non specificati 0 
7 14 BB Libro rilegato Libro rilegato o cofanetto 0 
7 15 BC Libro in brossura Libro in brossura 0 

7 16 BD Libro a fogli mobili Libro a fogli mobili 0 
7 17 BE Libro spiralato Libro rilegato con spirale o pettine 0 
7 18 BF Opuscolo Opuscolo o brochure rilegata con punti metallici 0 

7 19 BG Libro con legatura in pelle o di pregio  0 
7 20 BH Cartonato Generalmente un libro illustrato per bambini piccoli stampato 

su cartone pesante 
0 

7 21 BI Libro in stoffa Libro per bambini stampato su stoffa 0 
7 22 BJ Libro da bagno Libro per bambini stampato su materiale impermeabile 0 
7 23 BK Libro novità; Utilizzare per libri la cui novità; consis te nel formato stesso, 

non per libri in formato convenzionale con contenuti nuovi 
2 

7 24 BL Fogli mobili con copertina in plastica  2 
7 25 BM Libro di formato extra Libro di formato molto grande; tipo di formato utilizzato 

soprattutto nel Regno Unito 
2 

7 26 BZ  Libro di altro formato 0 
7 27 CA Carta geografica Carta geografica  - dettagli non specificati 0 

7 28 CB Carta geografica ripiegta  0 
7 29 CC Carta geografica piana  0 
7 30 CD Carta geografica arrotolata Vedere la lista di codici 80 per la carta geografica arrotolata e 

conservata in tubo 
0 

7 31 CE Mappamondo Mappamondo o planisfero 0 
7 32 CZ Altro materiale cartografico Materiale cartografico diverso da quelli elencati da CB a CE 0 

7 33 DA Materiale digitale Materiale digitale o multimediale - dettagli non specificati 0 
7 34 DB CD-ROM  0 
7 35 DC CD- I CD interattivo 0 

7 36 DD DVD NON UTILIZZATO - utilizzare VI per i DVD video, AI per i DVD 
audio, DI per i DVD-ROM 

2 

7 37 DE Cartuccia gioco  0 
7 38 DF Floppy disk AKA 'floppy disk' 0 
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7 39 DG E-book E-book in formato proprietario o aperto 0 

7 40 DH Risorsa elettronica online Database o altra risorsa o servizio accessibile online 0 
7 41 DI DVD-ROM  2 
7 42 DZ Altro materiale digitale Materiale digitale diverso da quelli elencati da DB a DI 0 

7 43 FA Pellicola o diapositiva Dettagli non specificati 0 
7 44 FB Film NON UTILIZZATO - utilizzare FE o FF 2 
7 45 FC Diapositive Diapositive in telaio per la proiezione 0 

7 46 FD Lucido Lucido per la proiezione (per esempio in conferenze) 0 
7 47 FE Filmina  2 
7 48 FF Film  2 

7 49 FZ Altro formato in pellicola Formato in pellicola diverso da quelli elencati da FB a FF 0 
7 50 MA Microforma Microforma - dettagli non specificati 0 
7 51 MB Microfiche  0 

7 52 MC Microfilm  0 
7 53 MZ Altra microforma Microforma diversa da quelle elencate da MB a MC 0 
7 54 PA Materiale a stampa miscellaneo Materiale a stampa miscellaneo - dettagli non specificati 0 

7 55 PB  Rubrica  0 
7 56 PC Calendario  0 
7 57 PD Carte Carte, flash cards (per esempio per insegnare a leggere) 0 

7 58 PE Copia mastro Pagine create specificamente per ottenere fotocopie o copie 
autorizzate, utilizzate di solito come materiale di insegnamento 

0 

7 59 PF Diario  0 

7 60 PG Fregio  0 
7 61 PH Kit  0 
7 62 PI Musica a stampa  0 

7 63 PJ Libro o pacchetto di cartoline  0 
7 64 PK Poster Poster per vendita al dettaglio, vedere anche XF 0 
7 65 PL Album di ricordi Album di ricordi (per esempio album del compleanno, album 

del bambino) 
0 

7 66 PM Valigetta Valigetta (contenente fogli mobili ecc.): è preferibile attribuire 
un codice al contenuto e trattare la valigetta come tipo di 
confezione (Lista 80); se non è possibile, attribuire il codice PM 
alla valigetta. 

0 

7 67 PN Immagini o fotografie  0 
7 68 PO Tabellone  0 

7 69 PP Adesivi  2 
7 70 PZ Altro materiale a stampa miscellaneo Materiale a stampa miscellaneo non compreso tra quelli 

elencati da PB a PP 
0 

7 71 VA Video Video - dettagli non specificati 0 
7 72 VB Videocassetta, VHS, PAL NON UTILIZZATO - utilizzare il codice VJ 2 
7 73 VC Videocassetta, VHS, NTSC NON UTILIZZATO - utilizzare il codice VJ 2 

7 74 VD Videocassetta, Betamax, PAL NON UTILIZZATO - utilizzare il codice VK 2 
7 75 VE Videocassetta, Betamax, NTSC NON UTILIZZATO - utilizzare il codice VK 2 
7 76 VF Videodisco  0 

7 77 VG Videocassetta, VHS, SECAM NON UTILIZZATO - utilizzare il codice VK 2 
7 78 VH Videocassetta, Betamax, SECAM NON UTILIZZATO - utilizzare il codice VK  2 
7 79 VI DVD video Utilizzare la lista 78 per specificare lo standard video 2 

7 80 VJ VHS Utilizzare la lista 78 per specificare lo standard video  
7 81 VK Videocassetta Betamax  Utilizzare la lista 78 per specificare lo standard video  
7 82 VZ Altro formato video Formato video diverso da quelli elencati da VB a VK 0 
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7 83 WW Prodotto in più parti di diverso formato Prodotto composto da più parti di diversi formati (per esempio 
libro e CD-ROM, libro e giocattolo ecc.) 

0 

7 84 WX Cofanetto Prodotto che può consistere in (a) una certa quantità di un 
singolo oggetto, o (b) quantità di due o più oggetti differenti 
posti nella stessa confezione per la vendita al dettaglio (per 
esempio un insieme di libri scolastici per una classe) - da non 
confondere con i pacchi utilizzati per la sola distribuzione 
(vedere i codici XC, XE, XL) 

0 

7 85 XA Materiale per la distribuzione Materiale per la distribuzione - dettagli non specificati 0 
7 86 XB Cesto vuoto  0 
7 87 XC Cesto con contenuto  0 

7 88 XD Espositore vuoto  0 
7 89 XE Espositore con contenuto  0 
7 90 XF Poster promozionale Poster promozionale per esposizione, non in vendita. Vedi 

anche PK 
0 

7 91 XG Striscia copri scaffale  0 
7 92 XH Vetrofania  0 

7 93 XI Festone  0 
7 94 XJ Espositore girevole  0 
7 95 XK Libro in formato gigante Facsimile del prodotto in formato gigante per fini promozionali 0 

7 96 XL Pacco incellofanato Confezione con un proprio codice prodotto riservato alla 
distribuzione; gli oggetti contenuti devono essere venduti 
separatamente - vedi anche WX 

0 

7 97 XZ Altro materiale per il punto vendita Materiale per il punto vendita diverso da quelli elencati da XB a XL 0 

7 98 ZA Materiale promozionale generico Materiale promozionale generico - dettagli non specificati 0 
7 99 ZB Bambola  0 
7 100 ZC Giocattolo morbido Giocattolo morbido o peluche 0 

7 101 ZD Giocattolo  0 
7 102 ZE Gioco Gioco da tavolo, o simile (eccetto i giochi per computer: vedere 

il codice DE)  
0 

7 103 ZF T-shirt  0 
7 104 ZZ Altro materiale promozionale Materiale promozionale diverso da quelli elencati da ZB a ZF 0 
     

8 0  Dettagli sulla tipologia di libro PR    NON UTILIZZATO 2 
8 1 01 Brossura formato A NON UTILIZZATO 2 
8 2 02 Brossura formato B NON UTILIZZATO 2 

8 3 03 Brossura formato C NON UTILIZZATO 2 
8 4 04 Cartonato NON UTILIZZATO 2 
8 5 05 Telato NON UTILIZZATO 2 

8 6 06 Con sovraccoperta NON UTILIZZATO 2 
8 7 07 Legatura rinforzata NON UTILIZZATO 2 
     

9 0  Sistema di classificazione del 
prodotto 

PR 0 

9 1 01 WCO Harmonized System Sistema di codifica Harmonized Commodity Coding & 
Description System della World Customs Organization 

0 

9 2 02 UNSPSC UN Standard Product & Service Classification 0 
9 3 03 HMC&E Classificazioni UK Customs & Excise, basate sull'Harmonized 

System 
1 
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10 0  Tipo di pubblicazione elettronica PR 0 

10 1 000 Pubblicazione elettronica disponibile in 
diversi formati 

Pubblicazione elettronica considerata come un unico insieme 
di contenuti che possono essere convertiti in diversi formati per 
l'utente finale. Questo codice è utilizzato quando il record 
ONIX <Product> [Prodotto] descrive il contenuto nel suo 
complesso ed elenca all'interno del record i diversi formati in 
cui è reso disponibile. 

0 

10 2 001 HTML Pubblicazione rilasciata in formato HTML di base, non protetto. 
Non utilizzare per formati HTML che includano una protezione 
DRM. 

0 

10 3 002 PDF Pubblicazione rilasciata in formato PDF di base, non protetto. 
Non utilizzare per formati PDF che includano una protezione 
DRM. 

0 

10 4 003 PDF-Merchant Pubblicazione rilasciata in formato PDF, leggibile con il 
programma Adobe Reader e protetta con DRM PDF-Merchant. 
(Questo formato non è più supportato per la produzione di 
pubblicazioni in formato PDF) 

0 

10 5 004 Adobe Ebook Reader  Pubblicazione elettronica rilasciata in formato PDF evoluto, 
utilizzando il  DRM proprietario di Adobe EBX, leggibile con il 
programma Adobe Ebook Reader (già conosciuto come 
Glassbook) su tutte le piattaforme che lo supportano. 

0 

10 6 005 Microsoft Reader Livello da 1 a 3  Pubblicazione elettronica rilasciata in formato Microsoft .LIT 
non crittato, leggibile con il programma Microsoft Reader a tutti 
i livelli su tutte le piattaforme che lo supportano.  (Il livello 3 
differisce dal livello 1 solo per il fatto che comprende il nome 
dell'acquirente originale.) 

0 

10 7 006 Microsoft Reader Livello 5 Pubblicazione rilasciata in formato Microsoft .LIT crittato, 
leggibile con il programma Microsoft Reader Livello 5 su tutte 
le piattaforme che lo supportano. 

0 

10 8 007 NetLibrary Pubblicazione rilasciata in formato proprietario basato su 
HTML o OEBF, leggibile soltanto dai sottoscrittori di un 
abbonamento al servizio NetLibrary. 

0 

10 9 008 MetaText Pubblicazione rilasciata in formato proprietario attraverso un 
browser Web, leggibile soltanto dai sottoscrittori di un 
abbonamento al servizio MetaText (divisione di NetLibrary in 
ambito scolastico) 

0 

10 10 009 MightyWords Pubblicazione rilasciata in formato proprietario basato su PDF, 
leggibile soltanto dai sottoscrittori di un abbonamento al 
servizio MightyWords. 

0 

10 11 010 Palm Reader Pubblicazione rilasciata in formato proprietario basato su 
HTML, leggibile con programmi di lettura che utilizzano i 
sistemi operativi Palm OS o Pocket PC/Windows CE su 
computer palmari.  

0 

10 12 011 Softbook Pubblicazione rilasciata in formato proprietario leggibile con 
programmi di lettura specifici della piattaforma hardware 
Softbook.  Leggibile anche con il successore di Softbook, il 
Gemstar REB 1200. 

0 

10 13 012 RocketBook Pubblicazione rilasciata in formato proprietario .RB, leggibile 
con programmi di lettura specifici della piattaforma hardware 
RocketBook. Leggibile anche con il successore di RocketBook, 
il Gemstar REB 1100. 

0 

10 14 013 Gemstar REB 1100 Pubblicazione rilasciata in formato proprietario .RB, leggibile 
con programmi di lettura specifici della piattaforma hardware 
Gemstar REB 1100.  Leggibile anche con RocketBook con la 
perdita di alcune funzionalità. 

0 

10 15 014 Gemstar REB 1200 Pubblicazione rilasciata in formato proprietario leggibile con 
programmi di lettura specifici della piattaforma hardware 
Gemstar REB 1200. Leggibile anche con Softbook con la 
perdita di alcune funzionalità. 

0 
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10 16 015 Franklin eBookman Pubblicazione rilasciata nel formato proprietario Franklin 
basato su HTML, leggibile con programmi di lettura specifici 
della piattaforma hardware Franklin eBookman. 

0 

10 17 016 Books24x7 Pubblicazione rilasciata in formato proprietario basato su XML, 
accessibile online soltanto dai sottoscrittori di un abbonamento 
al servizio Books24x7. 

0 

10 18 017 DigitalOwl Pubblicazione disponibile attraverso il sistema proprietario di 
distribuzione e il programma DRM DigitalOwl, rilasciata in 
diversi formati per diverse piattaforme. 

0 

10 19 018 Handheldmed Pubblicazione rilasciata in formato proprietario basato su 
HTML, leggibile con il programma Handheldmed su computer 
palmari Palm OS, Windows, and EPOC/Psion, disponibile 
soltanto mediante il servizio Handheldmed. 

0 

10 20 019 WizeUp Pubblicazione rilasciata in formato proprietario disponibile per il 
download mediante il servizio WizeUp. 

0 

10 21 020 TK3 Pubblicazione rilasciata nel formato proprietario TK3 format, 
leggibile soltanto con il programma di lettura TK3 fornito da 
Night Kitchen Inc, su tutte le piattaforme che supportano 
questo programma. 

0 

10 22 021 Litraweb Pubblicazione rilasciata in formato .RTF crittato, leggibile 
soltanto con il programma di lettura Litraweb Visor, e 
disponibile soltanto collegandosi a Litraweb.com. 

0 

10 23 022 MobiPocket Pubblicazione rilasciata in formato proprietario, leggibile con il 
programma MobiPocket su computer palmari con sistema 
operativo PalmOS, WindowsCE /Pocket PC, Franklin 
eBookman, e EPOC32, disponibile soltanto per i sottoscrittori 
del servizio MobiPocket. 

0 

10 24 023 Open Ebook Pubblicazione rilasciata nel formato standard di distribuzione 
specificato dal regolamento Open Ebook Publication Structure 
(OEBPS) e leggibile con tutti i programmi di lettura compatibili 
con OEBPS. 

0 

10 25 024 Town Compass DataViewer Pubblicazione rilasciata in formato proprietario, leggibile con il 
programma Town Compass DataViewer su computer palmari 
con sistema operativo Palm OS. 

1 

10 26 025 TXT Pubblicazione rilasciata in formato .TXT, con codifica dei 
caratteri ASCII o UTF-8, (formato utilizzato, per esempio, dal 
progetto Gutemberg)   

1 

10 27 026 ExeBook Pubblicazione rilasciata come file auto eseguibile che include il 
proprio progamma di lettura, creato con il software proprietario 
ExeBook Self-Publisher   

1 

     
11 0  Formato della pubblicazione 

elettronica 
PR 0 

11 1 01 HTML   0 
11 2 02 PDF  0 
11 3 03 Microsoft Reader  Formato di file .LIT utilizzato dal programma Microsoft Reader 0 

11 4 04 RocketBook  0 
11 5 05 Rich text format (RTF)  0 
11 6 06 Formato standard Open Ebook 

Publication Structure (OEBPS) 
 0 

11 7 07 XML  0 
11 8 08 SGML  0 

11 9 09 EXE File con estensione .EXE utilizzato quando la pubblicazione 
elettronica è rilasciata in forma di file autoeseguibile che 
include contenuto e programma di lettura. 

1 

11 10 10 ASCII File in formato .TXT  1 
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12 0  Categoria commerciale PR 1 

12 1 01 UK open market edition Prodotto di un editore del Regno Unito venduto in un territorio 
in cui non vigono diritti esclusivi. I dettagli relativi ai diritti 
devono essere descritti in PR.21. 

2 

12 2 02 Airport edition Prodotto primariamente destinato alla vendita negli aeroporti 
del Regno Unito, potrebbe anche essere venduto in un 
territorio in cui non vigono diritti esclusivi. I dettagli relativi ai 
diritti devono essere descritti in PR.21. 

2 

12 3 03 Sonderausgabe In Germania, un'edizione speciale venduta a prezzo inferiore 
rispetto all'edizione rilegata 

2 

12 4 04 Taschenbuch In Germania, un'edizione in brossura compresa in una serie, di 
solito numerata  

2 

12 5 05 International edition (USA) Edizione prodotta eslusivamente per l'esportazione in mercati 
specifici 

2 

12 6 06 Edizione audio per biblioteche Prodotto audio venduto in speciale confezione durevole con 
garanzia di sostituzione delle cassette o dei CD contenuti per 
una durata specificata 

2 

12 7 07 US open market edition Prodotto di un editore degli Stati Uniti, venduto in un territorio 
in cui non vigono diritti esclusivi. I dettagli relativi ai diritti 
devono essere descritti in PR.21. 

3 

     

13 0  Sistema di codifica del codice 
identificativo delle serie  

PR 0 

13 1 01 Proprietario Per esempio il codice identificativo attribuito dall'editore 0 
13 2 02 ISSN  0 

13 3 03 Codice della serie nella Bibliografia 
Nazionale Tedesca 

Mantenuto dalla Deutsche Bibliothek 0 

13 4 04 Codice della serie nel Catalogo dei libri 
tedeschi in commercio 

Mantenuto da VLB 1 

13 5 05 Codice della serie in Electre Mantenuto da Electre Information, Francia 1 
     

14 0  Maiuscole/minuscole del testo PR 0 
14 1 00 Non definito Default 0 
14 2 01 Maiuscole a inizio frase Sono in caratteri maiuscoli soltanto le lettere a inizio frase e le 

iniziali dei nomi propri (per es. La conquista del Messico) 
0 

14 3 02 Iniziali maiuscole Sono in caratteri maiuscoli le iniziali della prima parola e di tutte le 
parole significative seguenti (per es. La Conquista del Messico) 

0 

14 4 03 Tutte maiuscole Tutto il testo è in caratteri maiuscoli (per es. LA CONQUISTA 
DEL MESSICO) 

0 

 00 Non definito Default  
     

15 0  Tipo di titolo PR 0 
15 1 00  Non definito  0 
15 2 01 Titolo distintivo Titolo completo del prodotto, senza abbreviazioni o troncamenti.  

Quando il titolo non è di per sé significativo, parti del titolo 
possono essere tratte dal titolo dell'insieme o della serie o dalla 
numerazione delle parti.  Quando la pubblicazione contiene più 
di un'opera dello stesso autore ed è priva di un titolo collettivo, 
un titolo distintivo può essere costruito concatenando i titoli delle 
singole opere separati con la corretta punteggiatura (per es. 
Fermo e Lucia ; I Promessi Sposi ; Adelchi). 

0 

15 3 02 Titolo chiave della pubblicazione 
periodica attribuito da ISSN 

Solo pubblicazioni periodiche 0 

15 4 03 Titolo originale Utilizzare quando il prodotto descritto dal record ONIX è una 
traduzione 

0 
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15 5 04 Acronimo del titolo Solo pubblicazioni periodiche: JACM = Journal of the 
Association for Computing Machinery 

0 

15 6 05 Titolo abbreviato Forma abbreviata del tipo di titolo 01 0 
15 7 06 Titolo in altra lingua Traduzione del tipo di titolo 01 in altra lingua 0 

15 8 07 Titolo monografico di un singolo 
numero di pubblicazione periodica 

Solo pubblicazioni periodiche: utilizzare quando un singolo 
numero è dedicato a uno specifico argomento 

0 

15 9 08 Titolo precedente Libri e pubblicazioni periodiche: utilizzare quando il prodotto 
era stato precedentemente pubblicato con un altro titolo 

0 

15 11 10 Titolo presso il distributore Per i libri: titolo attribuito al libro all'interno della banca dati del 
distributore: può frequentemente essere incompleto e riportare 
elementi che non fanno propriamente parte del titolo. 

4 

     
16 0  Sistema di codifica dell'opera PR 0 
16 1 01 Proprietario   0 

16 2 02 ISBN ISBN di un'edizione dell'opera, quando questo è l'unico codice 
disponibile 

0 

16 3 06 DOI  0 
16 4 11 ISTC  0 

     
17 0  Tipo di responsabilità PR 0 
17 1 A01 Di (autore) Autore di un'opera testuale 0 

17 2 A02 Con Con oppure Raccontato a: autore subordinato di un'opera 
letteraria (in genere memorie, interviste ecc.) 

0 

17 3 A03 Sceneggiatura di Autore di un soggetto o sceneggiatura (film o video) 0 
17 4 A04 Libretto di Autore del libretto di un'opera lirica: vedere anche A31 0 

17 5 A05 Parole di Autore delle parole di una canzone: vedere anche A31 0 
17 6 A06 Di (compositore) Compositore della musica 0 
17 7 A07 Di (artista) Artista creatore di opere visive, quando è identificato come 

autore principale del prodotto (per esempio in una raccolta di 
riproduzioni) 

0 

17 8 A08 Di (fotografo) Fotografo, quando è identificato come autore principale del 
prodotto (per esempio in una raccolta di fotografie) 

0 

17 9 A09 Creato da  0 
17 10 A10 Da un'idea di  0 

17 11 A11 Disegnato da  0 
17 12 A12 Illustrato da Artista, quando identificato come autore delle illustrazioni che 

accompagnano un testo 
0 

17 13 A13 Fotografie di Fotografo quando identificato come autore delle fotografie che 
accompagnano un testo 

0 

17 14 A14 Testo di Autore del testo che accompagna riproduzioni di opere d'arte o 
fotografie 

0 

17 15 A15 Prefazione di Autore della prefazione 0 
17 16 A16 Prologo di Autore del prologo 0 
17 17 A17 Sommario di Autore del sommario 0 

17 18 A18 Supplemento di Autore del supplemento 0 
17 19 A19 Postfazione di Autore della postfazione 0 
17 20 A20 Note di Autore delle note: vedere anche A29 0 

17 21 A21 Commento di Autore del commento al testo principale 0 
17 22 A22 Epilogo di Autore dell'epilogo 0 
17 23 A23 Nota introduttiva di Autore della nota introduttiva 0 

17 24 A24 Introduzione di Autore dell'introduzione: vedere anche A29 0 
17 25 A25 Note a pie' di pagina Autore delle note a pie' di pagina 0 
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17 26 A26 Biografia di Autore di una biografia che accompagna il testo principale 0 

17 27 A27 Esperimenti di Persona che ha eseguito gli esperimenti descritti nel testo 0 
17 28 A29 Introduzione e note di Autore dell'introduzione e delle note: vedere anche A20 e A24 0 
17 29 A30 Software scritto da Autore del software che accompagna il testo principale 0 

17 30 A31 Libretto e parole di Autore del contenuto testuale di un dramma musicale: vedere 
anche A04 e A05 

0 

17 31 A32 Contributi di Autore di contributi addizionali al testo 0 

17 32 A33 Appendice di Autore dell'appendice 0 
17 33 A34 Indice compilato da Compilatore dell'indice 0 
17 34 A35 Disegni di  0 

17 35 A36 Copertina di  0 
17 36 A37 Lavoro preliminare di Responsabile del lavoro preliminare su cui è basato il testo del 

prodotto 
0 

17 37 A38 Autore originale Autore dell'edizione originale (di solito di un'opera di 
riferimento o di informazione di base) diverso dall'autore 
dell'edizione corrente 

0 

17 38 A39 Autore delle carte geografiche Autore o detentore di altri tipi di responsabilità nei confronti di 
una carta geografica. 

4 

17 39 A99 Altro autore principale Altro tipo di autore principale non specificato nei codici 
precedenti 

0 

17 40 B01  A cura di  0 
17 41 B02 Riveduto da  0 
17 42 B03 Raccontato da  0 

17 43 B04 Ridotto da  0 
17 44 B05 Adattato da  0 
17 45 B06 Tradotto da  0 

17 46 B07 Come raccontato da  0 
17 47 B08 Tradotto con commento da Codice da utilizzare quando il traduttore è autore di un 

commento riguardante i problemi della traduzione. Se il 
traduttore è anche autore del commento all'opera nel suo 
complesso utilizzare entrambi i codici B06 e A21. 

0 

17 47 B09 Serie curata da Nome del curatore della serie cui appartiene il prodotto 0 
17 48 B10 Curato e tradotto da  0 

17 49 B11 Sotto la supervisione di  0 
17 50 B12 Curatore aggiunto  0 
17 51 B13 Volume a cura di  0 

17 52 B14 Membro del comitato editoriale  0 
17 53 B15 Coordinamento editoriale di  0 
17 54 B16 Direttore di edizione  0 

17 55 B17 Fondato da Codice in genere riservato al fondatore di una pubblicazione in 
serie 

1 

17 56 B18 Preparato per la pubblicazione da  2 

17 57 B19 Curatore associato  2 
17 58 B20 Con la consulenza di  2 
17 59 B21 Direzione generale di  2 

17 60 B22 Adattato per il teatro da  2 
17 61 B23 Coordinamento generale di In Europa, un curatore esperto che ha la reponsabilità del 

coordinamento dei contributi di una pubblicazione giuridica 
2 

17 62 B99 Altro adattamento Adattamento di tipo diverso da quelli elencati 0 
17 63 C01 Compilato da  0 
17 64 C02 Selezionato da  0 

17 65 C99 Altra compilazione di Compilazione di tipo diverso da quelli elencati 0 
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17 66 D01 Produttore  0 

17 67 D02 Regista  0 
17 68 D03 Direttore d'orchestra  0 
17 69 D99  Altra direzione di Direzione di tipo diverso da quelli elencati 0 

17 70 E01 Attore  0 
17 71 E02 Ballerino  0 
17 72 E03 Voce narrante  0 

17 73 E04 Commentatore  0 
17 74 E05 Solista alla voce Cantante ecc. 0 
17 75 E06 Solista allo strumento  0 

17 76 E07 Lettura di Lettore di un testo registrato (per esempio in un audiolibro) 0 
17 77 E08 Partecipazione di (orchestra, band, 

gruppo musicale) 
Nome di un gruppo musicale che partecipa al prodotto 0 

17 78 E99 Partecipazione di Altro tipo di partecipazione diversa da quelle elencate 0 
17 79 F01 Direttore della fotografia  0 
17 80 F99 Altra ripresa Altro tipo di ripresa diverso da quelli elencati 0 

17 81 Z01 Assistente Può essere utilizzato in associazione con un altro codice per 
indicare il ruolo di un assistente al processo creativo; la 
posizione dell'assistente nei confronti del detentore effettivo 
del ruolo deve essere controllata attraverso la sequenza delle 
formulazioni di responsabilità 

2 

17 82 Z99 Altro Altro tipo di responsabilità diversa da quelle elencate 0 
     

18 0  Tipo di nome di persona PR 0 
18 1 00 Non specificato  0 
18 2 01 Pseudonimo  0 

18 3 02 Nome controllato appartenente a una 
lista di autorità 

 0 

     

19 0  Responsabilità di anonimo PR 0 
19 1 01 Sconosciuto  0 
19 2 02 Anonimo  0 

19 3 03 et al E altri: formulazioni di reponsabilità non registrate 0 
19 4 04 Autori vari Quando il prodotto è un cofanetto di libri di vari autori 2 

     

20 0  Relazione tra il prodotto e il 
congresso 

PR 0 

     

21 0  Tipo di edizione  PR 0 
21 1 ABR Ridotta Il contenuto è stato ridotto, riassunto o condensato 0 
21 2 ADP Adattata Il contenuto è stato adattato per venire incontro alle esigenze 

di un certo tipo di pubblico oppure nel passaggio da un 
supporto a un altro: utilizzare il codice per gli adattamenti per il 
teatro, gli adattamenti in forma di romanzo ecc. Utilizzare 
l'elemento <EditionStatement> [Descrizione estesa 
dell'edizione] per descrivere esattamente la natura 
dell'adattamento 

0 

21 3 ALT Alternativa NON UTILIZZARE. Il codice è mantenuto per ragioni di 
compatibilità con precedenti edizioni di ONIX 

1 

21 4 ANN Annotata L'apparato di note è parte integrante dell'edizione 0 
21 5 BRL  Braille Le edizioni Braille dovrebbero riportare anche il codice 

appropriato nell'elemento <ProductFormCode> [Formato del 
prodotto] 

0 
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21 6 CRI Critica Edizione critica; l'apparato critico è parte integrante 
dell'edizione 

0 

21 7 CSP Prodotto per corso didattico Il contenuto è stato compilato appositamente per le esigenze 
didattiche di un corso educativo 

0 

21 8 ENL Ampliata Il contenuto è stato ampliato rispetto a quello delle precedenti 
edizioni 

0 

21 9 EXP Censurata Sono stati rimossi i contenuti osceni o offensivi 0 

21 10 FAC Facsimile Riproduzione esatta del contenuto e del formato di una 
precedente edizione 

0 

21 11 ILL Illustrata Il contenuto include un importante apparato di illustrazioni che 
non fa parte di altre edizioni 

0 

21 12 LTE Carattere grande Le edizioni stampate in carattere grande dovrebbero riportare 
anche il codice appropriato nell'elemento <ProductFormCode> 
[Formato del prodotto] 

0 

21 13 MCP Microstampa Edizione stampate in caratteri così piccoli da richiedere l'uso 
della lente d'ingrandimento. Le edizioni stampate in 
microcaratteri dovrebbero riportare anche il codice appropriato 
nell'elemento <ProductFormCode> [Formato del prodotto] 

1 

21 14 MDT Edizione collegata a un evento dello 
spettacolo 

Edizione collegata all'uscita di un film, di un programma TV, di 
un videogioco.  Utilizzare l'elemento <EditionStatement> 
[Descrizione estesa dell'edizione] per descrivere esattamente 
la natura del collegamento 

1 

21 15 NED Nuova edizione Utilizzare quando non si dispone di altre informazioni o il tipo di 
edizione è diverso da quelli elencati 

1 

21 16 REV Riveduta Il contenuto è stato sottoposto a revisione rispetto a quello di 
una precedente edizione 

0 

21 17 SCH Scolastica Edizione specificamente adattata per l'utilizzo nelle scuole 0 
21 18 SPE Edizione speciale Utilizzare per le edizioni dell'anniversario, per i collezionisti, per 

le edizioni di lusso, regalo, limitate, numerate, autografate.  
Utilizzare l'elemento <EditionStatement> [Descrizione estesa 
dell'edizione] per descrivere esattamente la natura dell'edizione 

1 

21 19 STU Edizione per lo studente Utilizzare per i prodotti di cui sono disponibili le edizioni per lo 
studente e per l'insegnante 

0 

21 20 TCH Edizione per l'insegnante Utilizzare per i prodotti di cui sono disponibili le edizioni per lo 
studente e per l'insegnante; utilizzare anche per le edizioni 
riservate a formatori in genere. 

0 

21 21 UBR Integrale Utilizzare per le opere pubblicate anche in edizione ridotta; 
utilizzare anche per gli audiolibri indipendentemente 
dall'esistenza di edizioni abbreviate 

0 

21 22 UXP Integrale senza censure Il contenuto precedentemente ritenuto osceno o offensivo è 
stato ripristinato 

0 

21 23 VAR Con note di vari commentatori Contiene note di vari commentatori e/o include e compara 
diverse varianti del testo 

0 

     
22 0  Ruolo della lingua PR 0 

22 1 01 Lingua del testo  0 
22 2 02 Lingua originale di un testo tradotto  0 
22 3 03 Lingua degli abstract Quando differente dalla lingua del testo: utilizzato soprattutto 

per le pubblicazioni in serie 
0 

22 4 04 Lingua cui si applicano i diritti Versione linguistica del testo cui si applicano i diritti 0 
22 5 05 Lingua cui non si applicano i diritti Versione linguistica del testo cui non si applicano i diritti 0 

     
23 0  Tipo di estensione  PR 0 
23 1 09 Durata  0 

23 2 22 Dimensione del file  0 
23 3 02 Numero di parole Numero di parole di un testo in linguaggio naturale 2 
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24 0  Unità di misura dell'estensione  PR 0 

24 1 02 Parole Parole del testo in linguaggio naturale 2 
24 2 04 Ore (numeri interi e decimali)  0 
24 3 05 Minuti (numeri interi e decimali)  0 

24 4 06 Secondi (solo numeri interi)  0 
24 5 14 Ore in formato HHH  0 
24 6 15 Ore e minuti in formato HHHMM  0 

24 7 16 Ore, minuti e secondi in formato 
HHHMMSS 

 0 

24 8 18 Kbytes  0 

24 9 19 Mbytes  0 
     

25 0  Tipo di illustrazioni o altri contenuti PR 0 

25 1 00 Non specificato, vedere la descrizione Vedere la descrizione nell'elemento [Descrizione di illustrazioni 
o altri contenuti] 

 

25 2 01 Illustrazioni in bianco e nero  0 

25 3 02 Illustrazioni a colori  0 
25 4 03 Incisioni in bianco e nero  0 
25 5 04 Incisioni a colori  0 

25 6 05 Disegni in bianco e nero  0 
25 7 06 Disegni a colori  0 
25 8 07 Tavole in bianco e nero  0 

25 9 08 Tavole a colori  0 
25 10 09 Illustrazioni di tipo non specificato  1 
25 11 10 Incisioni di tipo non specificato  1 

25 12 11 Tavole di tipo non specificato  1 
25 13 12 Disegni di tipo non specificato  1 
25 14 13 Incisioni in bianco e colore (duotone)  1 

25 15 14 Carte geografiche  1 
25 16 15 Frontespizio  1 
25 17 16 Diagrammi  1 

25 18 17 Tabelle  1 
25 19 18 Grafici  1 
25 20 19 Estratti di musica registrata Estratti o esempi di musica registrata, o opere complete, che 

accompagnano il contenuto testuale o altri tipi di contenuto 
1 

25 21 20 Estratti di musica a stampa Estratti o esempi di musica a stampa, o partiture complete, che 
accompagnano il contenuto testuale o altri tipi di contenuto 

1 

25 22 21 Grafici cartesiani Utilizzato in senso matematico per diagrammi che 
rappresentano valori numerici rappresentati con riferimento ad 
assi cartesiani (vedere anche i codici 16 e 18) 

4 

25 23 22 Tavole di tipo non specificato Per tavole si intendono illustrazioni stampate su fogli separati 
rilegati successivamente con le pagine del libro. 

4 

25 24 23 Tavole in bianco e nero Per tavole si intendono illustrazioni stampate su fogli separati 
rilegati successivamente con le pagine del libro. 

4 

25 25 24 Tavole a colori Per tavole si intendono illustrazioni stampate su fogli separati 
rilegati successivamente con le pagine del libro. 

4 

     
26 0  Sistema di codifica del soggetto 

principale  
PR 0 

26 1 10 BISAC category code Codice di categoria BISAC. Informazioni sul sistema di 
classificazione BISAC al sito http://www.bisg.org. Codice 

4 
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26 2 12 BIC subject category Soggetto BIC completo di qualificatori. Informazioni sul sistema 
di classificazione BIC al sito 
http://www.bic.org.uk/subcats.html. Codice 

4 

26 3 25 Tabla de materias ISBN Utilizzato in America Latina. Codice 0 

26 4 26 Warengruppen-Systematik des 
deutschen Buchhandels 

Classificazione utilizzata dal Catalogo dei libri tedeschi in 
commercio. Codice 

0 

26 5 28 Thèmes Electre Classificazione utilizzata da Electre (Francia). Codice 0 

26 6 29 CLIL (Francia) Codice 0 
26 7 30 DNB-Sachgruppen Thesaurus della Deutsche Bibliothek. Codice 1 
26 8 32 NUR Nederlandstalige Uniforme Rubrieksindeling. Classificazione 

commerciale olandese. Codice 
1 

26 9 33 ECPA Christian Book Category Classificazione ECPA (Christian Product Category Book 
Codices) che consiste in blocchi fino a tre lettere per Super 
Category, Primary Category and Sub-Category. Si veda 
http://www.ecpa.org/ECPA/cbacategories.xls. Codice 

1 

26 10 35 Korean Decimal Classification (KDC) Classificazione Decimale Dewey modificata utilizzata nella 
Repubblica di Corea. Codice 

1 

26 11 36 DDC Deutsch Codice 2 
     

27 0  Sistema di codifica del soggetto PR 0 

27 1 01 Classificazione Decimale Dewey  Codice 0 
27 2 02 Classificazione Decimale Dewey 

Ridotta 
Codice 0 

27 3 03 LC class number Classificazione della Library of Congress. Codice 0 

27 4 04 LC subject headings Voci di soggetto della Library of Congress. Testo 0 
27 5 09 UDC Classificazione Decimale Universale. Codice 0 
27 6 10 BISAC category code Codice di categoria BISAC. Informazioni sul sistema di 

classificazione BISAC al sito http://www.bisg.org. Codice 
0 

27 7 12 BIC subsidiary subject Soggetto aggiuntivo BIC. Informazioni sul sistema di 
classificazione BIC al sito http://www.bic.org.uk/subcats. Codice 

0 

27 8 13 BIC geographical qualifier Qualificatore geografico BIC. Codice 0 
27 9 14 BIC language qualifier Qualificatore di lingua BIC (se una lingua è il soggetto del 

prodotto). Codice 
0 

27 10 15 BIC time period qualifier Qualificatore cronologico BIC. Codice 0 
27 11 16 BIC educational purpose qualifier Qualificatore del livello scolastico BIC. Codice 0 
27 12 19 LC fiction genre heading Generi della Library of Congress per le opere di fantasia. Testo 0 

27 13 20 Parola chiave Testo 0 
27 14 21 BIC children’s book marketing 

category 
Categoria BIC per la letteratura per l'infanzia. Vedere 
http://www.bic.org.uk/cbmc.html.  Codice 

0 

27 15 22 BISAC book merchandising code Codice BISAC per il materiale di merchandising dei libri. 
Informazioni sul sistema di classificazione BISAC al sito 
http://www.bisg.org.  Codice 

0 

27 16 23 Codice di classificazione definito 
dall'editore 

Codice 0 

27 17 24 Sistema di classificazione proprietario Codice 0 
27 18 25 Tabla de materias ISBN Classificazione utilizzata in America Latina.  Codice 0 

27 19 26 Warengruppen-Systematik des 
deutschen Buchhandels 

Clssificazione utilizzata dal Catalogo dei libri tedeschi in 
commercio. Codice 

0 

27 20 27 Schlagwort-Normdatei der Deutschen 
Bibliothek 

Soggettario della Deutschen Bibliothek. Testo 0 

27 21 28 Thèmes Electre Classificazione utilizzata da Electre (Francia).  Codice 0 
27 22 29 CLIL utilizzato in Francia. Codice 0 
27 23 30 DNB-Sachgruppen Thesaurus della Deutsche Bibliothek.  Codice 1 
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27 24 31 NUGI Nederlandse Uniforme Genre-Indeling. Classificazione 
commerciale olandese utilizzata fino al 2002.  Codice 

1 

27 25 32 NUR Nederlandstalige Uniforme Rubrieksindeling. Classificazione 
commerciale olandese utilizzata a partire dal 2002.  Codice 

1 

27 26 33 ECPA Christian Book Category Classificazione ECPA (Christian Product Category Book 
Codices) che consiste in blocchi fino a tre lettere per Super 
Category, Primary Category and Sub-Category. Si veda 
http://www.ecpa.org/ECPA/cbacategories.xls. Codice 

1 

27 27 34 SISO Schema Indeling Systematische Catalogus Openbare 
Bibliotheken (Classificazione della Biblioteca Nazionale 
Olandese).  Codice 

1 

27 28 35 Korean Decimal Classification (KDC) Classificazione Decimale Dewey modificata utilizzata nella 
Repubblica di Corea.  Codice 

1 

27 29 36 DDC Deutsch Classificazione Decimale Dewey tedesca. Codice 2 

     
28 0  Tipo di destinatari del prodotto PR 0 
28 1 01 Generale/commerciale Per un pubblico adulto, non specializzato 0 

28 2 02 Bambini e ragazzi Prodotto per bambini e ragazzi, senza un particolare scopo 
educativo 

0 

28 3 03 Giovani adulti Prodotto per teenagers, senza un particolare scopo educativo 0 
28 4 04 Scuola materna, elementare, media, 

superiore 
Prodotto per le scuole 0 

28 5 05 Istruzione universitaria o superiore Prodotto specifico per l'insegnamento in università, college o 
per istruzione successiva e superiore 

0 

28 6 06 Prodotto professionale e accademico Per un pubblico adulto esperto, anche ricercatori accademici 0 
28 7 07 ELT/ESL Prodotto per l'insegnamento dell'inglese come seconda lingua 0 
28 8 08 Formazione degli adulti Prodotto specifico per i centri di formazione permanente degli 

adulti (corsi accademici, professionali o ricreativi) 
2 

     
29 0  Sistema di codifica del destinatario PR 0 

29 1 02 Proprietario  0 
29 2 03 Classificazione MPAA Classificazione dei film applicata dalla Motion Picture 

Association of America  
0 

29 3 04 Classificazione BBFC Classificazione dei film applicata dalla British Board of Film 
Classification 

0 

29 4 05 Classificazione FSK Classificazione dei film applicata in Germania dalla FSK 
(Freiwillige Selbstkontrolle der Filmwirtschaft) 

1 

29 5 06 Codice destinatari BTLF Codice Franco Canadese del tipo di destinatari, utilizzato da 
BTLF per Memento 

4 

29 6 07 Codice destinatari Electre Codice del tipo di destinatari utilizzato da Electre (Francia) 4 

     
30 0  Tipo di fasce di pubblico PR 0 
30 1 11 Grado scolastico degli Stati Uniti I valori da utilizzare nell'elemento <AudienceRangeValue> 

[Fascia di pubblico] sono specificati nella lista 77 
0 

30 2 17 Età di interesse, anni Inserire un numero intero nell'elemento 
<AudienceRangeValue> [Fascia di pubblico] 

0 

30 3 18 Età di lettura, anni Inserire un numero intero nell'elemento 
<AudienceRangeValue> [Fascia di pubblico] 

0 

     
31 0  Individuazione della fascia di 

pubblico 
PR 0 

31 1 01 Esattamente  0 
31 2 03 Da  0 

31 3 04 A  0 



ONIX - Libri  Liste dei codici  Edizione 4.0 
 
 

 
 
 24 Febbraio 2005 

 Codice  Descrizione  Note  
     

32 0  Sistema di codifica del livello di 
complessità 

PR 0 

32 1 01 Codice Lexile  0 
32 2 02 Numero Lexile  0 

     
33 0  Tipo di testo di accompagnamento PR 0 
33 1 01 Descrizione principale  0 

33 2 02 Descrizione breve/annotazione Limitata a un massimo di 350 caratteri 0 
33 3 03 Descrizione estesa  0 
33 4 04 Indice degli argomenti Utilizzare il codice quando l'indice viene compreso in un unico 

elemento, eventualmente strutturato per mezzo di 
formattazioni HTML ecc. In alternativa il gruppo <ContentItem> 
[Parte del prodotto] consente di includere l'indice degli 
argomenti in forma compiutamente strutturata all'interno del 
record ONIX. 

0 

33 5 07 Recensione Testo completo di una recensione del prodotto 0 
33 6 08 Citazione da una recensione Citazione tratta da una recensione del prodotto 0 

33 7 09 Slogan pubblicitario Frase promozionale che è posta come intestazione alla 
descrizione del prodotto 

0 

33 8 10 Citazione da una recensione 
precedente 

Citazione tratta dalla recensione di una precedente opera dello 
stesso autore o appartenente alla stessa serie 

0 

33 9 11 Commento dell'autore Può essere parte della Guida a un gruppo di lettura 1 
33 10 12 Descrizione per il lettore  0 

33 11 13 Nota biografica Nota complessiva riferita a tutte le formulazioni di responsabilità 
collegate al prodotto, NON utilizzare per la nota biografica 
collegata a uno solo dei detentori della responsabilità 

0 

33 12 14 Descrizione per la Guida a un gruppo 
di lettura 

 1 

33 13 15 Domanda per la Guida a un gruppo di 
lettura 

Ogni istanza dell'elemento deve riportare una singola 
domanda 

1 

33 14 16 Prodotti in competizione Testo libero con una lista dei prodotti che sono in competizione 
con quello descritto dal record ONIX; anche se un testo di 
questo tipo potrebbe non apparire in record ONIX disponibili 
per il pubblico, potrebbe essere utilizzato per le comunicazioni 
all'interno della catena distributiva 

2 

33 15 17 Testo dei risvolti di copertina  0 
33 16 18 Testo della quarta di copertina  0 

33 17 19 Caratteristiche particolari Testo che descrive le caratteristiche di un prodotto sulle quali 
l'editore intende richiamare l'attenzione. Ogni caratteristica 
deve essere descritta in un'istanza separata del gruppo in 
modo che la formattazione possa essere applicata a 
discrezione del destinatario del record ONIX 

3 

33 18 20 Nuova caratteristica Come il codice 19, ma utilizzato per una nuova caratteristica 
presente in una nuova edizione del prodotto. 

3 

33 19 23 Estratto dal libro  0 
33 20 24 Primo capitolo  0 
33 21 25 Descrizione per il venditore  0 

33 22 26 Descrizione per la stampa e gli altri 
mezzi di comunicazione 

 0 

33 23 27 Descrizione per i dipartimenti che si 
occupano di diritti 

 0 

33 24 28 Descrizione per gli insegnanti o gli 
educatori 

 0 

33 25 30 Riconoscimento inedito Citazione inedita, in genere di un personaggio celebre, con fini 
promozionali, non tratta da una recensione 

0 

33 26 31 Descrizione per la libreria  0 
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33 27 32 Descrizione per la biblioteca  0 

33 28 33 Introduzione o prefazione  0 
33 29 34 Testo completo  0 

     

34 0  Formato del testo PR 0 
34 1 00 Testo ASCII NON UTILIZZATO: utilizzare I codici 06 o 07 4 
34 2 01 SGML  0 

34 3 02 HTML Diverso da XHTML 0 
34 4 03 XML Diverso da XHTML 0 
34 5 04 PDF NON UTILIZZATO: precedentemente era utilizzato sia per 

XHTML che per PDF 
4 

34 6 05 XHTML  2 
34 7 06 Formato di testo predefinito Testo predefinito espresso con la codifica dichiarata 

nell'intestazione del messaggio o nella codifica predefinita 
XML (UTF-8 o UTF-16) se nell'intestazione non è presente una 
specifica dichiarazione. 

4 

34 8 07 Testo ASCII di base Testo normale privo di tag di qualsiasi tipo, eccetto per i tag 
&amp; e &lt; che secondo quanto previsto da XML devono 
essere utilizzati per esprimere i caratteri ampersand (e 
commerciale) e il segno di minore; il set dei caratteri utilizzati 
deve essere limitato a caratteri ASCII, intendendo caratteri 
validi UTF-8 il cui numero sia compreso fra 32 (spazio) e 126 
(tilde). 

4 

34 9 08 PDF Sostituisce il codice 04 nell'elemento <TextFormat>, ma 
ovviamente non può essere utilizzato come valore dell'attributo 
Textformat. 

4 

     

35 0  Tipo di collegamento PR 0 
35 1 01 URL  0 
35 2 02 DOI  0 

35 3 03 PURL  0 
35 4 04 URN  0 
35 5 05 Indirizzo FTP  0 

35 6 06 nome del file  0 
     

36 0  Formato dell'immagine della 
copertina 

PR 0 

36 1 02 GIF  0 
36 2 03 JPEG  0 
36 3 05 TIF  0 

     
37 0  Tipo di collegamento all'immagine 

della copertina 
PR 0 

37 1 01 URL  0 
37 2 02 DOI  0 
37 3 03 PURL  0 

37 4 04 URN  0 
37 5 05 Indirizzo FTP  0 
37 6 06 Nome del file  0 

     
38 0  Tipo di file di immagine/audio/video PR 0 
38 1 01 Intera pubblicazione Collegamento a un indirizzo presso il quale è possibile reperire 

l'intera pubblicazione. Utilizzato per pubblicazioni elettroniche. 
0 
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38 2 02 Software dimostrativo  0 

38 3 04 Immagine della copertina  0 
38 4 07 Immagine in miniatura della copertina  0 
38 5 08 Immagine del detentore della 

reponsabilità 
Per esempio, la fotografia dell'autore 0 

38 6 10 Immagine della serie  0 
38 7 11  Logo della serie  0 

38 8 12 Logo del prodotto Utilizzare solo se il logo è specifico del prodotto 0 
38 9 17 Logo dell'editore  0 
38 10 18 Logo del marchio editoriale  0 

38 11 23 Immagine di una pagina interna  0 
38 12 29 Sequenza video  0 
38 13 30 Sequenza audio  0 

     
39 0  Formato del file 

immagine/audio/video 
PR 0 

39 1 02 GIF  0 
39 2 03 JPEG  0 
39 3 04 PDF  0 

39 4 05 TIF  0 
39 5 06 RealAudio 28.8  0 
39 6 07 MP3  0 

     
40 0  Tipo di collegamento al file 

immagine/audio/video 
PR 0 

40 1 01 URL  0 

40 2 02 DOI  0 
40 3 03 PURL  0 
40 4 04 URN  0 

40 5 05 Indirizzo FTP  0 
40 6 06 Nome del file  0 

     

41 0  Risultato raggiunto nel premio PR 0 
41 1 01 Vincitore  0 
41 2 02 Secondo classificato  0 

41 3 03 Segnalato  0 
41 4 04 Finalista Fa parte di un numero ristretto di candidati tra i quali viene 

scelto il vincitore 
0 

41 5 05 Selezionato Ha superato la selezione preliminare ed è ammesso tra i 
candidati al premio 

3 

     

42 0  Tipo di testo dell'oggetto PR 0 
42 1 01 Opera testuale Opera pubblicata come parte di un prodotto che contiene due 

o più opere dello stesso tipo (per es. un prodotto che contiene 
più romanzi) 

0 

42 2 02 Testo preliminare Componente preliminare al corpo centrale del testo di un 
prodotto (per es. prefazione, introduzione ecc.) 

0 

42 3 03 Parte del corpo del testo Parte, capitolo o sezione che fanno parte del corpo centrale 
del testo 

0 

42 4 04 Testo conclusivo Componente che appare successivamente al corpo centrale 
del testo (per es. indice, postfazione ecc.) 

0 
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 Codice  Descrizione  Note  
     

42 5 10 Parte di pubblicazione in serie, 
miscellanea o non specificata Testo 
presente in una pubblicazione in serie 

 0 

42 6 11 Articolo di ricerca Testo presente in una pubblicazione in serie 0 

42 7 12 Articolo di critica Testo presente in una pubblicazione in serie 0 
42 8 13 Lettera Testo presente in una pubblicazione in serie 0 
42 9 14 Comunicazione breve Testo presente in una pubblicazione in serie 0 

42 10 15 Errata corrige Testo presente in una pubblicazione in serie 0 
42 11 16 Abstract Testo presente in una pubblicazione in serie 0 
42 12 17 Recensione di un libro o di un'altra 

pubblicazione 
Testo presente in una pubblicazione in serie 0 

42 13 18 Editoriale Testo presente in una pubblicazione in serie 0 
42 14 19 Recensione di un prodotto Testo presente in una pubblicazione in serie 0 

42 15 20 Indice  0 
42 16 21 Necrologio Testo presente in una pubblicazione in serie 0 

     

43 0  Sistema di codifica della parte del 
testo 

PR 0 

43 1 01 Proprietario  Per esempio il codice interno attribuito da un editore 0 
43 2 06 DOI  0 

43 3 09 PII  0 
43 4 10 SICI Solo per pubblicazioni in serie 0 

     

44 0  Sistema di codifica del marchio 
editoriale 

PR 0 

44 1 02 Proprietario  0 

44 2 03 Codice identificativo dell'editore della 
Deutsche Bibliothek 

 1 

44 3 04 Börsenverein Verkehrsnummer  1 

44 4 05 Codice identificativo dell'editore 
dell'Agenzia ISBN tedesca 

 1 

44 5 10 Centraal Boekhuis Relatie ID Codice identificativo di operatore commerciale utilizzato nei 
Paesi Bassi. 

4 

     
45 0  Ruolo nei confronti del prodotto PR 0 
45 1 01 Editore  0 

45 2 02 Coeditore  0 
45 3 03 Sponsor  0 
45 4 04 Editore dell'opera in lingua originale Utilizzare per il prodotto che contiene un'opera tradotta 0 

45 5 05 Distributore (host) di pubblicazioni 
elettroniche 

 0 

45 6 06 Pubblicato per/per conto di  1 

45 7 07 Pubblicato in associazione con Utilizzare anche per i prodotti pubblicati in cooperazione 2 
 08 Pubblicato per conto di NON utilizzato: utilizzare il codice 06  

45 8 09 Nuovo editore o editore acquirente Utilizzare quando la proprietà di un prodotto passa da un 
editore a un altro 

3 

     
46 0  Tipo di diritto di vendita PR 0 

46 1 01 Diritti eslusivi di vendita nei paesi 
specificati 

 0 

46 2 02 Diritti non esclusivi di vendita nei paesi 
specificati 

 0 
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 Codice  Descrizione  Note  
     

46 3 03 Divieto di vendita nei paesi specificati  0 

     
47 0  Regione cui sono relativi i diritti PR 0 
47 1 000 Tutto il mondo  0 

47 2 001 Tutto il mondo eccettuati i paesi 
specificati in altri elementi del gruppo 

 0 

47 3 002 Aeroporti del Regno Unito  0 

47 4 003 Regno Unito open market Utilizzare quando un'edizione open market è pubblicata con il 
proprio ISBN 

0 

     

48 0  Tipo di misura PR 0 
48 1 01 Altezza Altezza complessiva del prodotto; nel caso di un libro, misurata 

sulla costa 
0 

48 2 02 Larghezza Larghezza complessiva del prodotto; nel caso di un libro, 
misurata sul piatto della legatura 

0 

48 3 03 Spessore Spessore complessivo del prodotto; nel caso di un libro, 
misurato sulla costa 

0 

48 4 04 Altezza della pagina Sconsigliato nell'uso generale 0 
48 5 05 Larghezza della pagina Sconsigliato nell'uso generale 0 
48 6 08 Peso unitario  0 

48 7 09 Diametro Per esempio di un mappamondo 1 
     

49 0  Territorio di competenza del 
fornitore 

PR 1 

49 1 CT Australian Capital Territory (Australia)  1 
49 2 NS New South Wales (Australia)  1 

49 3 NT Northern Territory (Australia)  1 
49 4 QL Queensland (Australia)  1 
49 5 SA South Australia (Australia)  1 

49 6 TS Tasmania (Australia)  1 
49 7 VI Victoria (Australia)  1 
49 8 WA Western Australia (Australia)  1 

49 9 AB Alberta (Australia)  2 
49 10 BC British Columbia (Australia)  2 
49 11 MB Manitoba (Canada)  2 

49 12 NB New Brunswick (Canada)  2 
49 13 NL Newfoundland and Labrador (Canada)  2 
49 14 NS Nova Scotia (Canada)  2 

49 15 NT Northwest Territories (Canada)  2 
49 16 NU Nunavut (Canada)  2 
49 17 ON Ontario (Canada)  2 

49 18 PE Prince Edward Island (Canada)  2 
49 19 QC Quebec (Canada)  2 
49 20 SK Saskatchewan (Canada)  2 

49 21 YT Yukon Territory (Canada)  2 
49 22 AIR UK airside Negozi lato partenze dei soli aeroporti internazionali del Regno 

Unito 
1 

49 23 APS UK airports Tutti i negozi negli aeroporti del Regno Unito 3 
49 23 CHA Channel Islands (Regno Unito)  1 
49 24 ENG England (Regno Unito)  1 

49 25 EWS England, Wales, Scotland (Regno Unito) Northern Ireland esclusa 1 
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 Codice  Descrizione  Note  
     

49 26 IOM Isle of Man (Regno Unito)  1 

49 27 NIR Northern Ireland (Regno Unito)  1 
49 28 SCT Scotland (Regno Unito)  1 
49 29 GB-WLS Wales (Regno Unito)  1 

49 30 ROW Resto del mondo Tutto il mondo eccetto quanto specificato sotto altri codici 1 
49 31 WORLD Mondo  1 

     

50 0  Unità di misura PR 0 
50 1 gr Grammi  0 
50 2 in Pollici (USA)  0 

50 3 lb Libbre (USA)  0 
50 4 mm Millimetri  0 
50 5 oz Once (USA)  0 

     
51 0  Tipo di relazione  PR 0 
51 1 01 Include  1 

51 2 02 Fa parte di Utilizzare anche per ‘anche disponibile come parte di'. 1 
51 3 03 Sostituisce  0 
51 4 05 È sostituito da  0 

51 5 06 Formato alternativo Indica che lo stesso prodotto è o può essere disponibile in altro 
formato 

0 

51 6 07 Ha come supplemento  1 

51 7 08 È supplemento di  1 
51 8 09 Codice corrispondente nel mercato 

remainder 
Indica il codice assegnato al prodotto nel mercato remainder 1 

51 9 10 Codice corrispondente al di fuori del 
mercato remainder 

Indica il codice identificativo originale di un prodotto che ha un 
nuovo codice nel mercato remainder. 

1 

51 10 12 Prodotto alternativo suggerito 
dall'editore 

Indica un prodotto alternativo che però non ha lo stesso 
contenuto di quello descritto dal record ONIX 

0 

51 11 13 Pubblicazione elettronica basata su 
(prodotto a stampa) 

Utilizzare quando il contenuto della pubblicazione elettronica è 
basato su quello di un prodotto a stampa 

0 

51 12 14 Collegamento alla pubblicazione 
elettronica distribuita in un singolo 
formato 

Utilizzare quando il record ONIX descrive una pubblicazione 
elettronica sorgente disponibile in diversi formati 

0 

51 13 15 Collegamento alla pubblicazione 
elettronica sorgente 

Utilizzare per indicare il codice identificativo della pubblicazione 
sorgente quando il record ONIX descrive un singolo formato in 
cui è resa disponibile una pubblicazione elettronica 

0 

     
52 0  Regione di competenza del fornitore PR 0 

52 1 004 UK 'open market' Utilizzare quando un'edizione "open market" è pubblicata con il 
proprio ISBN 

0 

     

53 0  Sistema di codifica delle condizioni 
di resa 

PR 0 

53 1 01 Codice delle condizioni di resa nel 
mercato francese 

Mantenuto da CLIL (Commission Interprofessionnel du Livre) 0 

53 2 02 BISAC Returnable Indicator code Mantenuto da BISAC: vedere la lista 66 1 
53 3 03 Codice delle condizioni di resa nel 

mercato del Regno Unito 
Mantenuto da BIC 1 

     
54 0  Stato della disponibilità PR 0 
54 1 AB Cancellata Prodotto annunciato e successivamente non pubblicato 0 
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54 2 AD Disponibile solo presso l'editore Prodotto disponibile soltanto dietro richiesta diretta all'editore, 
non disponibile tramite i normali canali commerciali 

0 

54 3 CS Disponibilità incerta La disponibilità deve essere verificata presso il servizio clienti 
del fornitore 

0 

54 4 EX Non più in stock Solo grossisti e altri rivenditori 0 
54 5 IP Disponibile Disponibile e in stock 0 
54 6 MD Prodotto su richiesta Il codice può essere accompagnato da un elemento che indica 

il tempo medio necessario per la produzione 
0 

54 7 NP Non ancora pubblicata Il codice DEVE essere accompagnato dalla data di disponibilità 
prevista 

0 

54 8 NY Novità in catalogo, non ancora in stock Solo grossisti e altri rivenditori: DEVE essere accompagnato 
dalla data di prevista disponibilità 

0 

54 9 OF Disponibile in altro formato Il prodotto non è più disponibile nel formato descritto dal record 
ONIX, ma in un altro formato: dovrebbe essere accompagnato 
dal codice identificativo del prodotto nel formato alternativo 

0 

54 10 OI Non disponibile a tempo indeterminato Non sono previste ripubblicazioni 0 
54 11 OP Fuori catalogo Prodotto definitivamente cancellato dal catalogo dell'editore 0 

54 12 OR Sostituito da una nuova edizione L'edizione descritta dal record ONIX è fuori catalogo, ma è 
stata pubblicata, o lo sarà presto, una nuova edizione: 
dovrebbe essere accompagnato dal codice identificativo della 
nuova edizione 

0 

54 13 PP Pubblicazione rinviata indefinitamente La pubblicazione del prodotto è stata annunciata ma 
successivamente posposta senza definire una data 

1 

54 14 RF Cambiamento di fornitore La distribuzione è passata a un nuovo editore o fornitore: il 
record dovrebbe contenere i dati del nuovo fornitore 

0 

54 15 RM Trasferito al mercato remainder  0 
54 16 RP In corso di ripubblicazione Il codice DEVE essere accompagnato dalla data di prevista 

disponibilità 
0 

54 17 RU In corso di ripubblicazione, data di 
prevista disponibilità non specificata 

Utilizzare il codice soltanto se è veramente impossibile indicare 
la data di prevista disponibilità 

1 

54 18 TO Ordine speciale Il prodotto non è in stock e deve essere ordinato con un ordine 
speciale a un particolare fornitore (per esempio nel caso di un 
prodotto importato): il codice può essere accompagnato dalla 
tempistica prevista per il soddisfacimento dell'ordine 

0 

54 19 TP Temporaneamente non in stock per 
mancanza di disponibilità presso 
l'editore 

Solo grossisti e altri rivenditori 0 

54 20 TU Temporaneamente non disponibile Il codice DEVE essere accompagnato dalla data di disponibilità 
prevista 

0 

54 21 UR Non disponibile, attesa ripubblicazione Il prodotto non è disponibile, ma sarà ripubblicato con lo stesso 
ISBN: il codice DEVE essere accompagnato dalla data di 
prevista disponibilità e dalla data di ripubblicazione nel gruppo 
<Reissue> [Ripubblicazione]. Consultare le note al gruppo 
<Reissue> [Ripubblicazione] per i dettagli sul trattamento delle 
ripubblicazioni 

1 

54 22 WR Previsto il passaggio al mercato 
remainder 

Il codice DEVE essere accompagnato dalla data di prevista 
disponibilità nel mercato remainder 

0 

54 23 WS Ritirato dal commercio Di solito ritirato indefinitamente dal commercio per ragioni 
legali 

1 

     
55 0  Formato della data PR 0 

55 1 00 YYYYMMDD   Formato predefinito: anno (4 cifre), mese (2 cifre), giorno (2 
cifre) 

0 

55 2 01 YYYYMM Anno (4 cifre), mese (2 cifre) 0 
55 3 02 YYYYWW Anno (4 cifre), numero della settimana (2 cifre) 0 

55 4 03 YYYYQ Anno (4 cifre) e trimestre (Q = 1, 2, 3, 4) 0 



ONIX - Libri  Liste dei codici  Edizione 4.0 
 
 

 
 
 31 Febbraio 2005 
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55 5 04 YYYYS Anno (4 cifre) e stagione (S = 1, 2, 3, 4, con 1 = Primavera) 1 

55 6 05 YYYY Anno (4 cifre) 1 
55 7 06 YYYYMMDDYYYYMMDD Intervallo di date esatte 1 
55 8 07 YYYYMMYYYYMM Intervallo di mesi 1 

55 9 08 YYYYWWYYYYWW Intervallo di settimane 1 
55 10 09 YYYYQYYYYQ Intervallo di trimestri 1 
55 11 10 YYYYSYYYYS Intervallo di stagioni 1 

55 12 11 YYYYYYYY Intervallo di anni 1 
55 13 12 Stringa di testo libero Per date complesse, approssimate o incerte 1 

     

56 0  Indicatore di restrizioni alla vendita 
al pubblico 

PR 0 

56 1 R Sono applicate restrizioni, vedere la 
nota 

 0 

56 2 X Indiziert Indicizzato nel mercato tedesco 2 
     

57 0  Motivazioni per l'assenza di 
indicazione di prezzo 

PR 0 

57 1 01  Gratuito  0 

57 2 02  Il prezzo sarà reso noto  0 
57 3 03 Non venduto separatamente  1 
57 4 04 Contattare l’editore o il fornitore Il codice può essere utilizzato per libri che non riportano un 

prezzo di vendita, quando il file ONIX è diffuso pubblicamente 
e non fa parte di uno scambio di file uno a uno tra singoli 
partner commerciali. 

4 

     

58 0  Tipo di prezzo PR 0 
58 1 01  Prezzo al pubblico, IVA e altre tasse 

escluse 
 0 

58 2 02  Prezzo al pubblico, IVA e altre tasse 
incluse 

 0 

58 3 03 Prezzo fisso al pubblico, tasse escluse In paesi in cui si applica per legge il prezzo fisso: non utilizzato 
negli Stati Uniti 

0 

58 4 04 Prezzo fisso al pubblico, tas se incluse In paesi in cui si applica per legge il prezzo fisso: non utilizzato 
negli Stati Uniti 

0 

58 5 05 Prezzo unitario al rivenditore, IVA e 
altre tasse escluse, per prodotti 
destinati alla vendita 

In Nord America anche noto come ‘net price' 0 

58 6 06 Prezzo unitario al rivenditore, IVA e 
altre tasse escluse, per prodotti 
destinati al noleggio 

Utilizzato per videocassette e DVD 0 

58 7 11 Prezzo speciale al pubblico, IVA e altre 
tasse escluse 

 0 

58 8 12  Prezzo speciale al pubblico, IVA e altre 
tasse incluse 

 0 

58 9 13 Prezzo speciale fisso al pubblico, 
tasse escluse 

In paesi in cui si applica per legge il prezzo fisso: non utilizzato 
negli Stati Uniti 

0 

58 10 14 Prezzo speciale fisso al pubblico, 
tasse incluse 

In paesi in cui si applica per legge il prezzo fisso: non utilizzato 
negli Stati Uniti 

0 

58 11 15 Prezzo speciale unitario al rivenditore, 
IVA e altre tasse escluse, per 
pubblicazioni destinate alla vendita 

 0 

58 12 21  Prezzo pre-pubblicazione al pubblico, 
IVA e altre tasse escluse 

 0 
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58 13 22  Prezzo pre-pubblicazione al pubblico, 
IVA e altre tasse incluse 

 0 

58 14 23 Prezzo fisso pre-pubblicazione al 
pubblico, tasse escluse 

In paesi in cui si applica per legge il prezzo fisso: non utilizzato 
negli Stati Uniti 

0 

58 15 24 Prezzo fisso pre-pubblicazione al 
pubblico, tasse incluse 

In paesi in cui si applica per legge il prezzo fisso: non utilizzato 
negli Stati Uniti 

0 

58 16 25 Prezzo unitario pre-pubblicazione 
riservato al rivenditore, tasse escluse 

 0 

58 17 31 Prezzo al pubblico, Freight-pass-
through, IVA e altre tasse escluse 

Negli Stati Uniti i libri sono talvolta forniti con la formula 
“freight-pass-through” in cui il prezzo applicato dal fornitore al 
rivenditore è calcolato su una base diversa rispetto al prezzo al 
pubblico.  Per rendere chiaro il caso in cui si applica questa 
formula, si utilizza il codice 31 invece del codice 01 per 
indicare il prezzo al pubblico del prodotto.  Il codice 32 è 
utilizzato per il prezzo al rivenditore. 

3 

58 18 32 Prezzo al rivenditore, Freight-pass-
through, IVA e altre tasse escluse 

Quando si applica la formula freight-pass-through, prezzo sulla 
base del quale si calcola il prezzo applicato dal fornitore al 
rivenditore (quindi il prezzo sulla base del quale si calcola lo 
sconto). Vedere anche il codice 31. 

3 

     
59 0  Qualificatore del tipo di prezzo PR 0 

59 1 01  Prezzo riservato agli iscritti o agli 
abbonati 

Prezzo applicato agli iscritti a un gruppo o a un club o ai 
sottoscrittori di un abbonamento 

0 

59 2 02  Prezzo di esportazione Prezzo applicato al di fuori del territorio in cui si trova il 
fornitore 

0 

59 3 03 Prezzo ridotto applicato quando 
vengono acquistate tutte le parti di un 
prodotto 

Utilizzato quando non è stato attribuito un prezzo al prodotto 
nel suo complesso, ma l'acquisto contemporaneo di tutte le 
singole parti dà diritto a uno sconto 

0 

59 4 04 Prezzo Buono Sconto Nei Paesi Bassi (o negli altri mercati in cui esistano accordi 
simili): prezzo ridotto, disponibile per un periodo limitato di 
tempo, applicato dietro presentazione di un buono sconto 
pubblicato su altri media (per es. un giornale). Se si utilizza 
questo codice l'elemento <PriceTypeCode> [Tipo di prezzo] 
deve riportare il valore 13 e devono essere compilati gli elementi 
<PriceTypeDescription> [Descrizione estesa del tipo di prezzo], 
<PriceEffectiveFrom> [Data di entrata in vigore del prezzo] e 
<PriceEffectiveUntil> [Data limite di validità del prezzo]. 

2 

     
60 0  Numero di unità cui è associato il 

prezzo 
PR 0 

60 1 00  Per singola copia del prodotto Valore predefinito 0 
60 2 01  Per pagina, solo per prodotti pubblicati 

su fogli mobili 
 0 

     
61 0  Stato del prezzo PR 0 

61 1 00  Non specificato Valore predefinito 0 
61 2 01  Provvisorio  0 
61 3 02 Definitivo  0 

     
62 0  Tipo di tassazione  PR 0 
62 1 R Percentuale minima  0 

62 2 S Percentuale standard  0 
62 3 Z Esentasse  0 

     

63 0  Disponibilità presso un fornitore 
intermediario 

PR 1 
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64 0  Stato del prodotto PR 2 

64 1 00 Non specificato Lo stato del prodotto non è specificato (diverso da 
sconosciuto): valore da considerarsi predefinito quando 
l'elemento <PublishingStatus> [Stato del prodotto] non è 
presente nel record ONIX. Utilizzato anche in quelle 
applicazioni in cui l'elemento è obbligatorio, ma l'editore decide 
di non trasmettere l'informazione. 

2 

64 2 01 Cancellato Prodotto annunciato e successivamente abbandonato; nel 
record non deve essere presente l'elemento <PublicationDate> 
[Data di pubblicazione]. 

2 

64 3 02 Di prossima pubblicazione Non ancora pubblicato, deve essere presente la data di 
pubblicazione prevista nell'elemento <PublicationDate> [Data 
di pubblicazione]. 

2 

64 4 03 Rinviato a data da destinarsi La pubblicazione del prodotto è stata annunciata ma 
successivamente posposta senza definire una data di 
pubblicazione; non deve essere presente l'elemento 
<PublicationDate> [Data di pubblicazione] 

2 

64 5 04 Attivo Il prodotto è stato pubblicato ed è attivo nel senso che il fornitore 
accetta ordini, anche se potrebbe non essere immediatamente 
disponibile; le informazioni sono integrate dai dati presenti nel 
gruppo <SupplyDetail> [Informazioni sulla distribuzione].  

2 

64 6 05 Proprietà trasferita La proprietà del prodotto è stata trasferita a un altro editore (i 
dettagli sul nuovo editore devono essere dati, se possibile, 
nella sezione PR.19). 

2 

64 7 06 Non disponibile a tempo indeterminato Il prodotto non è più attivo nel senso che (a) l'editore non 
accetta ordini, ma copie del prodotto potrebbero essere ancora 
disponibili presso altri operatori della catena commerciale e (b) 
non si prevede che il prodotto verrà reso nuovamente 
disponibile. Il codice 06 non implica che vengano o non 
vengano accettate rese. 

2 

64 8 07 Fuori catalogo Il prodotto non è più attivo in via definitiva nel senso che (a) 
l'editore non accetta ordini, ma copie del prodotto potrebbero 
essere ancora disponibili presso altri operatori della catena 
commerciale e (b) il prodotto non verrà più reso disponibile con 
lo stesso ISBN.  Il codice 07 implica normalmente che l'editore, 
oltre una data specificata, non accetterà più le rese. 

2 

64 9 08 Inattivo Il prodotto non è più attivo in via definitiva o indeterminata nel 
senso che l'editore non accetta ordini, ma copie del prodotto 
potrebbero essere ancora disponibili presso altri operatori della 
catena commerciale.  Il codice 08 comprende il significato dei 
codici 06 e 07, e può essere utilizzato quando la distinzione tra 
i codici 06 e 07 è considerata inutile o non significativa. 

2 

64 10 09 Sconosciuto Chi ha emesso il record ONIX non conosce lo stato del prodotto. 2 

64 11 10 Passato al mercato remainder Il prodotto non è più disponibile presso l'editore corrente con il 
corrente ISBN al prezzo corrente. Potrebbe essere disponibile 
in un altro canale commerciale. 
I libri passati al mercato remainder sono spesso disponibili nella 
catena distributiva a un prezzo ridotto. Spesso, però, questi 
remainders sono venduti con un identificativo diverso dall'ISBN 
utilizzato per la copia a prezzo pieno. Un codice dello stato 
prodotto 10 "Remaindered" in un dato record prodotto può essere 
o meno seguito da un codice dello stato prodotto 06 "Non 
disponibile a tempo indeterminato" o 07 "Fuori catalogo": la prassi 
varia da editore a editore. Alcuni editori possono ritornare a uno 
stato prodotto 04 "Attivo" se è stato raggiunto il livello di scorte 
desiderato per quel prodotto. Nessun cambiamento nei diritti 
dovrebbe essere dedotto da questo o da qualsiasi altro valore del 
codice dello stato del prodotto. 

3 

     
65 0  Disponibilità del prodotto PR 2 
65 1 01 Cancellato Prodotto annunciato e successivamente abbandonato 2 
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65 2 10 Non ancora disponibile Non ancora disponibile (è obbligatoria la presenza dell'elemento 
<ExpectedShipDate> [Data di prevista disponibilità], salvo in 
particolari circostanze in cui la data non è conosciuta) 

2 

65 3 11 In attesa di inserimento in stock Non ancora disponibile, ma verrà inserito in stock non appena 
lo sarà (è obbligatoria la presenza dell'elemento 
<ExpectedShipDate> [Data di prevista disponibilità], salvo in 
particolari circostanze quando la data non è conosciuta).  
Utilizzato in particolare per prodotti di importazione quando il 
prodotto è disponibile nel paese d'origine e non ancora nel 
paese in cui è importato. 

2 

65 4 20 Disponibile Disponibile presso il fornitore (non è specificato il tipo di 
disponibilità) 

2 

65 5 21 Disponibile in stock Disponibile e presente in stock 2 
65 6 22 Disponibile con ordine speciale Prodotto non in stock ma disponibile tramite un ordine speciale 2 
65 7 23 Prodotto a richiesta Prodotto su specifica richiesta del cliente (es.: print on 

demand) 
2 

65 8 30 Temporaneamente non disponibile Prodotto temporaneamente non disponibile presso il fornitore 
(non sono specificati i motivi) (è obbligatoria la presenza 
dell'elemento <ExpectedShipDate> [Data di prevista 
disponibilità], salvo in particolari circostanze quando la data 
non è conosciuta) 

2 

65 9 31 Non in stock Prodotto temporaneamente non disponibile in stock presso il 
fornitore (è obbligatoria la presenza dell'elemento 
<ExpectedShipDate> [Data di prevista disponibilità], salvo in 
particolari circostanze in cui la data non è conosciuta) 

2 

65 10 32 In corso di ristampa Prodotto temporaneamente non disponibile, in corso di 
ristampa (è obbligatoria la presenza dell'elemento 
<ExpectedShipDate> [Data di prevista disponibilità], salvo in 
particolari circostanze quando la data non è conosciuta) 

2 

65 11 33 In attesa di ripubblicazione Prodotto temporaneamente non disponibile, se ne attende la 
ripubblicazione (richiede la presenza del gruppo <Reissue> 
[Ripubblicazione]; è obbligatoria la presenza dell'elemento 
<ExpectedShipDate> [Data di prevista disponibilità], salvo in 
particolari circostanze quando la data non è conosciuta)            

2 

65 12 40 Non disponibile Non disponibile presso il fornitore (non sono specificati i motivi; 
se i motivi sono legati a diritti territoriali di vendita, 
l'informazione deve essere inserita nella sezione PR.21) 

2 

65 13 41 Sostituito da un nuovo prodotto Il prodotto non è disponibile, ma presso il fornitore è o sarà 
disponibile un prodotto o un'edizione che lo sostituisce (il 
prodotto che sostituisce quello descritto dal record ONIX è 
segnalato nel gruppo <RelatedProduct> [Prodotto correlato]) 

2 

65 14 42 Disponibile in altro formato Il prodotto non è disponibile nel formato corrente, ma è o sarà 
disponibile in un formato alternativo (il prodotto in altro formato 
rispetto a quello descritto dal record ONIX è segnalato nel 
gruppo <RelatedProduct> [Prodotto correlato])             

2 

65 15 43 Non più trattato dal fornitore Identificare, se possibile, il nuovo fornitore nel gruppo 
<NewSupplier> [Nuovo fornitore] 

2 

65 16 44 Richiesta diretta all'editore Prodotto non disponibile in commercio, deve essere richiesto 
direttamente all'editore 

2 

65 17 45 Non venduto separatamente Il prodotto non può essere acquistato separtamente (l'insieme 
che contiene il prodotto descritto dal record ONIX è segnalato 
nel gruppo <RelatedProduct> [Prodotto correlato]) 

2 

65 18 46 Ritirato dal commercio Il prodotto è stato ritirato dal commercio per ragioni legali 2 

65 19 47 Passato al mercato remainder  2 
65 20 99 Disponibilità incerta Rivolgersi al servizio clienti del fornitore 2 

     

66 0  Sistema di codifica BISAC delle 
condizioni di resa 

PR 2 

66 1 Y Resa autorizzata, solo copie integre  2 
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66 2 N Resa non autorizzata  2 

66 3 C Resa condizionata Contattare l'editore per informazioni e/o autorizzazione 2 
66 4 S Resa autorizzata, copertina strappata  2 

     

67 0  Tipo di data di disponibilità PR  
67 1 01 Data di pubblicazione sul mercato 

locale 
Data prevista di pubblicazione in questo mercato o, dopo la 
pubblicazione, data in cui il prodotto è stato pubblicato. Un 
eventuale divieto di diffusione del prodotto prima della data 
specificata deve essere indicato nell'elemento <OnSaleDate> 
[Data di disponibilità per la vendita]. 

3 

67 2 02 Data di disponibilità per la vendita al 
pubblico 

Utilizzare il codice se esiste un divieto di diffusione al pubblico 
del prodotto prima di una certa data 

3 

     
68 0  Stato del prodotto presso l'agente  PR  

68 1 00 Non specificato Lo stato del prodotto non è specificato (diverso da 
sconosciuto): valore da considerarsi predefinito quando 
l'elemento <MarketPublishingStatus> [Stato del prodotto in 
relazione al mercato] non è presente nel record ONIX. 

3 

68 2 01 Cancellato Prodotto annunciato per la pubblicazione nel mercato di 
competenza dell'agente e successivamente abbandonato. 

3 

68 3 02 Di prossima pubblicazione Il prodotto non è ancora stato pubblicato nel mercato di 
competenza dell'agente, dovrebbe essere presente il 
gruppo <MarketDate> [Data dello stato del prodotto presso 
l'agente]. 

3 

68 4 03 Rinviato a data da destinarsi Il prodotto è stato annunciato per la pubblicazione nel mercato 
di competenza dell'agente, ma successivamente la sua 
pubblicazione è stata posposta senza definire una data; non 
deve essere presente il gruppo <MarketDate> [Data dello stato 
del prodotto presso l'agente]. 

3 

68 5 04 Attivo  Il prodotto è stato pubblicato nel mercato di competenza 
dell'agente ed è attivo nel senso che il fornitore accetta ordini, 
anche se il prodotto potrebbe non essere immediatamente 
disponibile; le informazioni sono integrate dai dati presenti nel 
gruppo <SupplyDetail> [Informazioni sulla distribuzione]. 

3 

68 6 05 Non più trattato dall'agente La responsabilità per la commercializzazione del prodotto in 
questo mercato è stata trasferita ad un altro agente 

3 

68 7 06 Non disponibile a tempo indeterminato Il prodotto non è più attivo nel mercato locale nel senso che (a) 
l'agente non ha in stock il prodotto, ma copie del prodotto 
potrebbero essere ancora disponibili presso altri operatori della 
catena commerciale e (b) non si prevede che il prodotto verrà 
reso nuovamente disponibile nel mercato locale. 

3 

68 8 07 Fuori catalogo Il prodotto non è più attivo nel mercato locale nel senso che (a) 
l'agente non ha in stock il prodotto, ma copie del prodotto 
potrebbero essere ancora disponibili presso altri operatori della 
catena commerciale e (b) il prodotto non verrà più reso 
disponibile con lo stesso ISBN. 

3 

68 9 08 Inattivo Il prodotto non è più attivo nel mercato locale nel senso che 
l'agente non ha in stock il prodotto, ma copie del prodotto 
potrebbero essere ancora disponibili presso altri operatori della 
catena commerciale. Il codice 08 comprende il significato dei 
codici 06 e 07, e può essere utilizzato quando la distinzione tra 
i codici 06 e 07 è considerata inutile o non significativa. 

3 

68 10 09 Sconosciuto Chi ha prodotto il record ONIX non conosce lo stato del 
prodotto. 

3 

68 11 10 Passato al mercato remainder Il prodotto non è più disponibile in questo mercato presso 
l'editore locale con il corrente ISBN al prezzo corrente. 
Potrebbe essere disponibile presso altri operatori della catena 
commerciale. 

3 
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68 12 11 Ritirato dal commercio Il prodotto è stato ritirato dal commercio, tipicamente per 
ragioni legali 

3 

68 13 12 Non disponibile nel mercato locale L'editore non possiede i diritti per il prodotto all'interno del 
mercato locale o ha deciso di escludere espressamente il 
prodotto dal mercato locale 

3 

68 14 13 Attivo, ma venduto separatamente Il prodotto non può essere acquistato separatamente (l'insieme 
che contiene il prodotto descritto dal record ONIX è segnalato 
nel gruppo <RelatedProduct> [Prodotto correlato]) 

3 

68 15 14 Attivo, con restrizioni alla vendita Il prodotto è attivo e disponibile nel mercato locale, ma non è 
disponibile per tutti i tipi di clienti tipicamente per cause relative 
alla divisione del mercato tra differenti agenti con differenti 
competenze.  Il codice deve essere accompagnato dalla 
descrizione dettagliata delle restrizioni nell'elemento 
<MarketRestrictionDetail> [Descrizione  delle restrizioni alla 
competenza dell'agente]. 

3 

     
69 0  Ruolo dell'agente    
69 1 05 Agente di vendita esclusivo Agente di vendita esclusivo dell'editore in uno specifico 

territorio 
3 

69 2 06 Agente di vendita non esclusivo Agente di vendita non esclusivo dell'editore in uno specifico 
territorio 

3 

69 3 07 Editore locale Editore in uno specifico territorio 3 
     

70 0  Riservata per utilizzi futuri   
     

71 0  Tipo di restrizione alla vendita PR 1 
71 1 00 Non specificato - vedi testo Le restrizioni devono essere descritte nell'elemento 

<SalesRestrictionDetail> [Descrizione delle restrizioni alla 
vendita] 

1 

71 2 01 Marchio esclusivo/proprietario del 
rivenditore 

In vendita solo presso uno specifico rivenditore. Il rivenditore 
deve essere descritto nell'elemento <SalesOutletName> 
[Denominazione del rivenditore] 

1 

71 3 02 Edizione per l'ufficio Edizione venduta esclusivamente attraverso rivenditori 
all'ingrosso di materiale per ufficio. Il rivenditore e/o distributore 
può essere descritto nell'elemento <SalesOutletName> 
[Denominazione del rivenditore] 

1 

71 4 03 Solo per uso interno dell'editore ISBN assegnato esclusivamente per uso interno dell'editore 1 
     

72 0  Tipo di tesi PR 1 
72 1 01 Habilitationsschrift Tesi di abilitazione professionale (tesi di qualifica post-

dottorato) 
1 

72 2 02 Dissertationsschrift Tesi di dottorato 1 
72 3 03 Staatsexamensarbeit Tesi per esame di stato 1 
72 4 04 Magisterarbeit Tesi di master 1 

72 5 05 Diplomarbeit Tesi di diploma 1 
     

73 0  Funzione del sito Internet PR 1 

     
74 0  Lingua - Codici ISO 639-2/B PR 0 
74 1 aar Afar  0 

74 2 abk Abkhaz  0 
74 3 ace Achinese  0 
74 4 ach Acoli  0 

74 5 ada Adangme  0 
74 6 ady Adygei  0 
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74 7 afa Afroasiatic (Other)  0 

74 8 afh Afrihili (Artificial language)  0 
74 9 afr Afrikaans   0 
74 10 aka Akan  0 

74 11 akk Akkadian  0 
74 12 alb Albanian  0 
74 13 ale Aleut  0 

74 14 alg Algonquian (Other)  0 
74 15 amh Amharic  0 
74 16 ang English, Old (ca. 450-1100)  0 

74 17 apa Apache languages   0 
74 18 ara Arabic   0 
74 19 arc Aramaic  0 

74 20 arg Aragonese Spanish  0 
74 21 arm Armenian  0 
74 22 arn Mapuche  0 

74 23 arp Arapaho  0 
74 24 art Artificial (Other)  0 
74 25 arw  Arawak  0 

74 26 asm Assamese  0 
74 27 ast Bable  0 
74 28 ath Athapascan (Other)  0 

74 29 aus Australian languages  0 
74 30 ava Avaric  0 
74 31 ave Avestan  0 

74 32 awa Awadhi  0 
74 33 aym Aymara  0 
74 34 aze Azerbaijani  0 

74 35 bad Banda  0 
74 36 bai Bamileke languages  0 
74 37 bak Bashkir  0 

74 38 bal Baluchi  0 
74 39 bam Bambara  0 
74 40 ban Balinese  0 

74 41 baq Basque  0 
74 42 bas Basa  0 
74 43 bat Baltic (Other)  0 

74 44 bej Beja  0 
74 45 bel Belarusian  0 
74 46 bem Bemba  0 

74 47 ben Bengali  0 
74 48 ber Berber (Other)  0 
74 49 bho Bhojpuri  0 

74 50 bih Bihari  0 
74 51 bik Bikol  0 
74 52 bin Bini  0 

74 53 bis Bislama  0 
74 54 bla Siksika  0 
74 55 bnt Bantu (Other)  0 



ONIX - Libri  Liste dei codici  Edizione 4.0 
 
 

 
 
 38 Febbraio 2005 

 Codice  Descrizione  Note  
     

74 56 bos Bosnian  0 

74 57 bra Braj  0 
74 58 bre Breton  0 
74 59 btk Batak  0 

74 60 bua Buriat  0 
74 61 bug Bugis  0 
74 62 bul Bulgarian  0 

74 63 bur Burmese  0 
74 64 byn Blin; Bilin  4 
74 65 cad Caddo  0 

74 66 cai Central American Indian (Other)  0 
74 67 car Carib  0 
74 68 cat Catalan  0 

74 69 cau Caucasian (Other)  0 
74 70 ceb Cebuano  0 
74 71 cel Celtic (Other)  0 

74 72 cha Chamorro  0 
74 73 chb Chibcha  0 
74 74 che Chechen  0 

74 75 chg Chagatai  0 
74 76 chi Chinese  0 
74 77 chk Truk  0 

74 78 chm Mari  0 
74 79 chn Chinook jargon  0 
74 80 cho Choctaw   0 

74 81 chp Chipewyan  0 
74 82 chr Cherokee  0 
74 83 chu Church Slavic  0 

74 84 chv Chuvash  0 
74 85 chy Cheyenne  0 
74 86 cmc Chamic languages  0 

74 87 cop Coptic  0 
74 88 cor Cornish  0 
74 89 cos Corsican  0 

74 90 cpe Creoles and Pidgins, English-based 
(Other) 

 0 

74 91 cpf  Creoles and Pidgins, French-based 
(Other) 

 0 

74 92 cpp Creoles and Pidgins, Portuguese-
based (Other) 

 0 

74 93 cre Cree  0 

74 94 crh Crimean Turkish; Crimean Tatar  0 
74 95 crp Creoles and Pidgins (Other)  0 
74 96 csb Kashubian  4 

74 97 cus Cushitic (Other)  0 
74 98 cze Czech  0 
74 99 dak Dakota  0 

74 100 dan Danish  0 
74 101 dar Dargwa  0 
74 102 day Dayak  0 



ONIX - Libri  Liste dei codici  Edizione 4.0 
 
 

 
 
 39 Febbraio 2005 

 Codice  Descrizione  Note  
     

74 103 del Delaware  0 

74 104 den Slave  0 
74 105 dgr Dogrib  0 
74 106 din Dinka  0 

74 107 div Divehi  0 
74 108 doi Dogri  0 
74 109 dra Dravidian (Other)  0 

74 110 dsb Lower Sorbian  4 
74 111 dua Duala  0 
74 112 dum Dutch, Middle (ca. 1050-1350)  0 

74 113 dut Dutch  0 
74 114 dyu Dyula  0 
74 115 dzo Dzongkha  0 

74 116 efi Efik  0 
74 117 egy Egyptian  0 
74 118 eka Ekajuk  0 

74 119 elx Elamite  0 
74 120 eng English  0 
74 121 enm English, Middle (1100-1500)  0 

74 122 epo Esperanto  0 
74 123 est Estonian  0 
74 124 ewe Ewe  0 

74 125 ewo Ewondo  0 
74 126 fan Fang  0 
74 127 fao Faroese  0 

74 128 fat Fanti  0 
74 129 fij Fijian  0 
74 130 fil Filipino; Pilipino  4 

74 131 fin Finnish  0 
74 132 fiu Finno-Ugrian (Other)  0 
74 133 fon Fon  0 

74 134 fre French  0 
74 135 frm French, Middle (ca. 1400-1600)  0 
74 136 fro French, Old (ca. 842-1400)  0 

74 137 fry Frisian  0 
74 138 ful Fula  0 
74 139 fur Friulian  0 

74 140 gaa Gã  0 
74 141 gay Gayo  0 
74 142 gba Gbaya  0 

74 143 gem Germanic (Other)  0 
74 144 geo Georgian  0 
74 145 ger German  0 

74 146 gez Ethiopic  0 
74 147 gil Gilbertese  0 
74 148 gla Scottish Gaelic  0 

74 149 gle Irish  0 
74 150 glg Galician  0 
74 151 glv Manx  0 
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74 152 gmh German, Middle High (ca. 1050-1500)  0 

74 153 goh German, Old High (ca. 750-1050)  0 
74 154 gon Gondi  0 
74 155 gor Gorontalo  0 

74 156 got Gothic  0 
74 157 grb Grebo  0 
74 158 grc Greek, Ancient (to 1453)  0 

74 159 gre Greek, Modern (1453-)  0 
74 160 grn Guarani  0 
74 161 guj Gujarati  0 

74 162 gwi Gwich'in  0 
74 163 hai Haida  0 
74 164 hat Haitian French Creole  0 

74 165 hau Hausa  0 
74 166 haw  Hawaiian  0 
74 167 heb Hebrew   0 

74 168 her Herero  0 
74 169 hil Hiligaynon  0 
74 170 him Himachali  0 

74 171 hin Hindi  0 
74 172 hit Hittite  0 
74 173 hmn Hmong  0 

74 174 hmo Hiri Motu  0 
74 175 hsb Upper Sorbian  4 
74 176 hun Hungarian  0 

74 177 hup Hupa  0 
74 178 iba Iban  0 
74 179 ibo Igbo  0 

74 180 ice Icelandic  0 
74 181 ido Ido  0 
74 182 iii Sichuan Yi  0 

74 183 ijo Ijo  0 
74 184 iku Inuktitut  0 
74 185 ile Interlingue  0 

74 186 ilo Iloko  0 
74 187 ina Interlingua (International Auxiliary 

Language Association) 
 0 

74 188 inc Indic (Other)  0 
74 189 ind Indonesian  0 
74 190 ine Indo-European (Other)  0 

74 191 inh Ingush  0 
74 192 ipk Inupiaq  0 
74 193 ira Iranian (Other)  0 

74 194 iro Iroquoian (Other)  0 
74 195 ita Italian  0 
74 196 jav Javanese  0 

74 197 jbo Lojban  4 
74 198 jpn Japanese  0 
74 199 jpr Judeo-Persian  0 

74 200 jrb Judeo-Arabic  0 
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74 201 kaa Kara-Kalpak  0 

74 202 kab Kabyle  0 
74 203 kac Kachin  0 
74 204 kal Kalâtdlisut  0 

74 205 kam Kamba  0 
74 206 kan Kannada  0 
74 207 kar Karen  0 

74 208 kas Kashmiri  0 
74 209 kau Kanuri  0 
74 210 kaw  Kawi  0 

74 211 kaz Kazakh  0 
74 212 kbd Kabardian  0 
74 213 kha Khasi  0 

74 214 khi Khoisan (Other)  0 
74 215 khm Khmer  0 
74 216 kho Khotanese  0 

74 217 kik Kikuyu  0 
74 218 kin Kinyarwanda  0 
74 219 kir Kyrgyz  0 

74 220 kmb Kimbundu  0 
74 221 kok Konkani  0 
74 222 kom Komi  0 

74 223 kon Kongo  0 
74 224 kor Korean  0 
74 225 kos Kusaie  0 

74 226 kpe Kpelle  0 
74 227 krc Karachay -Balkar  4 
74 228 kro Kru  0 

74 229 kru Kurukh  0 
74 230 kua Kuanyama  0 
74 231 kum Kumyk  0 

74 232 kur Kurdish  0 
74 233 kut Kutenai  0 
74 234 lad Ladino  0 

74 235 lah Lahnda  0 
74 236 lam Lamba  0 
74 237 lao Lao  0 

74 238 lat Latin  0 
74 239 lav Latvian  0 
74 240 lez Lezgian  0 

74 241 lim Limburgish  0 
74 242 lin Lingala  0 
74 243 lit Lithuanian  0 

74 244 lol Mongo-Nkundu  0 
74 245 loz Lozi  0 
74 246 ltz Letzeburgesch  0 

74 247 lua Luba-Lulua  0 
74 248 lub Luba-Katanga  0 
74 249 lug Ganda  0 
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74 250 lui Luiseño  0 

74 251 lun Lunda  0 
74 252 luo Luo (Kenya and Tanzania)  0 
74 253 lus Lushai  0 

74 254 mac Macedonian  0 
74 255 mad Madurese  0 
74 256 mag Magahi  0 

74 257 mah Marshall  0 
74 258 mai Maithili  0 
74 259 mak Makasar  0 

74 260 mal Malayalam  0 
74 261 man Mandingo  0 
74 262 mao Maori  0 

74 263 map Austronesian (Other)  0 
74 264 mar Marathi  0 
74 265 mas Masai  0 

74 266 may Malay  0 
74 267 mdf Moksha  4 
74 268 mdr Mandar  0 

74 269 men Mende  0 
74 270 mga Irish, Middle (ca. 1100-1550)  0 
74 271 mic Micmac  0 

74 272 min Minangkabau  0 
74 273 mis Miscellaneous languages  0 
74 274 mkh Mon-Khmer (Other)  0 

74 275 mlg Malagasy  0 
74 276 mlt Maltese  0 
74 277 mnc Manchu  0 

74 278 mni Manipuri  0 
74 279 mno Manobo languages  0 
74 280 moh Mohawk  0 

74 281 mol Moldavian  0 
74 282 mon Mongolian  0 
74 283 mos Mooré  0 

74 284 mul Multiple languages  0 
74 285 mun Munda (Other)  0 
74 286 mus Creek  0 

74 287 mwl Mirandese  4 
74 288 mwr Marwari  0 
74 289 myn Mayan languages  0 

74 290 myv Erzya  4 
74 291 nah Nahuatl  0 
74 292 nai North American Indian (Other)  0 

74 293 nap Neapolitan Italian  0 
74 294 nau Nauru  0 
74 295 nav Navajo  0 

74 296 nbl Ndebele (South Africa)  0 
74 297 nde Ndebele (Zimbabwe)  0 
74 298 ndo Ndonga  0 
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74 299 nds Low German  0 

74 300 nep Nepali  0 
74 301 new  Newari  0 
74 302 nia Nias  0 

74 303 nic Niger-Kordofanian (Other)  0 
74 304 niu Niuean  0 
74 305 nog Nogai  0 

74 306 non Old Norse  0 
74 307 nor Norwegian  0 
74 308 nso Northern Sotho  0 

74 309 nub Nubian languages  0 
74 310 nwc Classical Newari; Old Newari  4 
74 311 nya Nyanja  0 

74 312 nym Nyamwezi  0 
74 313 nyn Nyankole  0 
74 314 nyo Nyoro  0 

74 315 nzi Nzima  0 
74 316 oci Occitan (post-1500)  0 
74 317 oji Ojibwa  0 

74 318 ori Oriya  0 
74 319 orm Oromo  0 
74 320 osa Osage  0 

74 321 oss Ossetic  0 
74 322 ota Turkish, Ottoman  0 
74 323 oto Otomian languages  0 

74 324 paa Papuan (Other)  0 
74 325 pag Pangasinan  0 
74 326 pal Pahlavi  0 

74 327 pam Pampanga  0 
74 328 pan Panjabi  0 
74 329 pap Papiamento  0 

74 330 pau Palauan  0 
74 331 peo Old Persian (ca. 600-400 B.C.)  0 
74 332 per Persian  0 

74 333 phi Philippine (Other)  0 
74 334 phn Phoenician  0 
74 335 pli Pali  0 

74 336 pol Polish  0 
74 337 pon Ponape  0 
74 338 por Portuguese  0 

74 339 pra Prakrit languages  0 
74 340 pro Provençal (to 1500)  0 
74 341 pus Pushto  0 

74 342 que Quechua  0 
74 343 raj Rajasthani  0 
74 344 rap Rapanui  0 

74 345 rar Rarotongan  0 
74 346 roa Romance (Other)  0 
74 347 roh Raeto-Romance  0 
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74 348 rom Romany  0 

74 349 rum Romanian  0 
74 350 run Rundi  0 
74 351 rus Russian  0 

74 352 sad Sandawe  0 
74 353 sag Sango  0 
74 354 sah Yakut  0 

74 355 sai South American Indian (Other)  0 
74 356 sal Salishan languages  0 
74 357 sam Samaritan Aramaic  0 

74 358 san Sanskrit  0 
74 359 sas Sasak  0 
74 360 sat Santali  0 

74 361 scc Serbian  0 
74 362 scn Sicilian  4 
74 363 sco Scots  0 

74 364 scr Croatian  0 
74 365 sel Selkup  0 
74 366 sem Semitic (Other)  0 

74 367 sga Irish, Old (to 1100)  0 
74 368 sgn Sign languages  0 
74 369 shn Shan  0 

74 370 sid Sidamo  0 
74 371 sin Sinhalese  0 
74 372 sio Siouan (Other)  0 

74 373 sit Sino-Tibetan (Other)  0 
74 374 sla Slavic (Other)  0 
74 375 slo Slovak  0 

74 376 slv Slovenian  0 
74 377 sma Southern Sami  0 
74 378 sme Northern Sami  0 

74 379 smi Sami  0 
74 380 smj Lule Sami  0 
74 381 smn Inari Sami  0 

74 382 smo Samoan  0 
74 383 sms Skolt Sami  0 
74 384 sna Shona  0 

74 385 snd Sindhi  0 
74 386 snk Soninke  0 
74 387 sog Sogdian  0 

74 388 som Somali  0 
74 389 son Songhai  0 
74 390 sot Sotho  0 

74 391 spa Spanish  0 
74 392 srd Sardinian  0 
74 393 srr Serer  0 

74 394 ssa Nilo-Saharan (Other)  0 
74 395 ssw  Swazi  0 
74 396 suk Sukuma  0 
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74 397 sun Sundanese  0 

74 398 sus Susu  0 
74 399 sux Sumerian  0 
74 400 swa Swahili  0 

74 401 swe Swedish  0 
74 402 syr Syriac  0 
74 403 tah Tahitian  0 

74 404 tai Tai (Other)  0 
74 405 tam Tamil  0 
74 406 tat Tatar  0 

74 407 tel Telugu  0 
74 408 tem Temne  0 
74 409 ter Terena  0 

74 410 tet Tetum  0 
74 411 tgk Tajik  0 
74 412 tgl Tagalog  0 

74 413 tha Thai  0 
74 414 tib Tibetan  0 
74 415 tig Tigré  0 

74 416 tir Tigrinya  0 
74 417 tiv Tiv  0 
74 418 tkl Tokelauan  0 

74 419 tlh Klingon; tlhIngan-Hol  4 
74 420 tli Tlingit  0 
74 421 tmh Tamashek  0 

74 422 tog Tonga (Nyasa)  0 
74 423 ton Tongan  0 
74 424 tpi Tok Pisin  0 

74 425 tsi Tsimshian  0 
74 426 tsn Tswana  0 
74 427 tso Tsonga  0 

74 428 tuk Turkmen  0 
74 429 tum Tumbuka  0 
74 430 tup Tupi languages  0 

74 431 tur Turkish  0 
74 432 tut Altaic (Other)  0 
74 433 tvl Tuvaluan  0 

74 434 twi Twi  0 
74 435 tyv Tuvinian  0 
74 436 udm Udmurt  0 

74 437 uga Ugaritic  0 
74 438 uig Uighur  0 
74 439 ukr Ukrainian  0 

74 440 umb Umbundu  0 
74 441 und Undetermined  0 
74 442 urd Urdu  0 

74 443 uzb Uzbek  0 
74 444 vai Vai  0 
74 445 ven Venda  0 
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74 446 vie Vietnamese  0 

74 447 vol Volapük  0 
74 448 vot Votic  0 
74 449 wak Wakashan languages  0 

74 450 wal Walamo  0 
74 451 war Waray  0 
74 452 was  Washo  0 

74 453 wel Welsh  0 
74 454 wen Sorbian languages  0 
74 455 wln Walloon  0 

74 456 wol Wolof  0 
74 457 xal Kalmyk  0 
74 458 xho Xhosa  0 

74 459 yao Yao  0 
74 460 yap Yapese  0 
74 461 yid Yiddish  0 

74 462 yor Yoruba  0 
74 463 ypk Yupik languages  0 
74 464 zap Zapotec  0 

74 465 zen Zenaga  0 
74 466 zha Zhuang  0 
74 467 znd Zande  0 

74 468 zul Zulu  0 
74 469 zun Zuni  0 

     

75 0  Tipo di data associata alla persona PR 1 
75 1 007 Data di nascita  1 
75 2 008 Data di morte  1 

     
76 0  Caratteristica del tipo di prodotto - 

Regioni DVD 
PR 2 

76 1 0 Tutte le regioni  2 
76 2 1 Stati Uniti e Canada  2 
76 3 2 Giappone, Europa, Sud Africa, Medio 

Oriente (Egitto incluso) 
 2 

76 4 3 Asia orientale e sudorientale  2 
76 5 4 Australia, Nuova Zelanda, Isole del 

Pacifico, America Centrale, Messico, 
America Meridionale, Caraibi 

 2 

76 6 5 Europa Orientale (ex Unione 
Sovietica), subcontinente indiano, 
Africa, Corea del Nord, Mongolia 

 2 

76 7 6 Cina  2 
76 8 7 Riservato  2 

76 9 8 Luoghi extraterritoriali speciali Aeroplani, navi da crociera ecc. 2 
     

77 0  Grado scolastico statunitense 
(elemento non utilizzato) 

PR 1 

    1 
78 0  Dettagli sulla tipologia di prodotto PR 1 

78 1 A101 CD audio standard CD audio formato ‘red book' 2 



ONIX - Libri  Liste dei codici  Edizione 4.0 
 
 

 
 
 47 Febbraio 2005 

 Codice  Descrizione  Note  
     

78 2 A102 Format SACD super audio   2 

78 3 A103 Formato MP3  2 
78 4 A104 Formato WAV  2 
78 5 A105 Formato Real Audio  2 

78 6 B101 Mass market (rack) paperback In Nord America categoria di libri in brossura riconoscibili per le 
dimensioni standard (4 1/4 x 7 1/8 pollici) e per il mercato di 
riferimento e i termini di acquisto; utilizzare quando 
nell'elemento <Product Form> [Formato del prodotto] è 
presente il codice BC 

2 

78 7 B102 Trade paperback (Stati Uniti) In Nord America categoria di libri in brossura riconoscibili per le 
dimensioni della pagina e per il mercato di riferimento, 
conosciuta anche come ’quality paperback’; utilizzare quando 
nell'elemento <Product Form> [Formato del prodotto] è 
presente il codice BC 

2 

78 8 B103 Digest format paperback In Nord America categoria di libri in brossura riconoscibile per 
le dimensioni della pagina e generalmente utilizzata per i libri 
per bambini; utilizzare quando nell'elemento <Product Form> 
[Formato del prodotto] è presente il codice BC. Erroneamente 
indicato con il codice B102 (codice duplicato) nell'edizione 03 
delle liste. 

4 

78 9 B104 A-format paperback  Nel Regno Unito, categoria di libri in brossura riconoscibile per 
le dimensioni della pagina (normalmente 178 x 111 mm); 
utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente il codice BC 

2 

78 10 B105 B-format paperback Nel Regno Unito, categoria di libri in brossura riconoscibile per 
le dimensioni della pagina (normalmente 198 x 129 mm); 
utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente il codice BC 

2 

78 11 B106 Trade paperback (UK) Nel Regno Unito, categoria di libri in brossura riconoscibile per 
le dimensioni della pagina (di solito nella dimensione 
tradizionale dei libri rilegati), e spesso utilizzata per libri editi 
soltanto in brossura; utilizzare quando nell'elemento <Product 
Form> [Formato del prodotto] è presente il codice BC 
(sostituisce il formato ‘C-format’ precedentemente nella lista 8) 

2 

78 12 B107 Touch-and-feel book In Nord America, categoria di libri in brossura riconoscibile in 
parte per le dimensioni della pagina e in parte per i 
destinatari e le condizioni commerciali; utilizzare quando 
nell'elemento <Product Form> [Formato del prodotto] è 
presente il codice BC 

4 

78 13 B201 Libro da colorare o con i puntini da 
unire 

 2 

78 14 B202 Libri con linguette da sollevare Libri per bambini con lembi da sollevare e sorprese nascoste 2 
78 15 B203 Libro tattile per bambini  2 

78 16 B204 Libro in miniatura Nota: erroneamente indicato con il codice B203 (codice 
duplicato) nell'edizione 03 delle liste 

4 

78 17 B205 Libro con immagini in movimento  2 

78 18 B206 Libro pop-up  2 
78 19 B207 Libro profumato/odoroso  2 
78 20 B208 Libro con rumori e suoni  2 

78 21 B209 Libro con adesivi  2 
78 22 B210 Libro tattile Libro che incorpora differenti tipi di superficie 2 
78 23 B211 Libro piega e gioca Libro con fustelle e tagli in forma non standard che può 

essere utilizzato come giocattolo: utilizzare quando 
nell'elemento <Product Form> [Formato del prodotto] è 
presente il codice BK 

2 

78 24 B221 Libro di disegni Libro di disegni per bambini. Utilizzare con il codice adatto 
nell'elemento <Product Form> [Formato del prodotto] 

2 
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78 25 B301 Prodotto a fogli mobili - Fogli e 
legatura 

Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente il codice BD 

2 

78 26 B302 Prodotto a fogli mobili - Sola legatura Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente il codice BD 

2 

78 27 B303 Prodotto a fogli mobili - Soli fogli Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente il codice BD 

2 

78 28 B304 Libro con legatura cucita  2 

78 29 B305 Libro con legatura incollata  3 
78 30 B306 Legatura per biblioteche Legatura rinforzata per il mercato delle biblioteche 2 
78 31 B307 Legatura rinforzata Legatura rinforzata, non destinata specificamente al mercato 

delle biblioteche 
2 

78 32 B308 Mezza legatura Questo codice deve essere accompagnato dal codice del 
materiale (es. legatura in mezza pelle) 

2 

78 33 B309 Quarto di legatura Questo codice deve essere accompagnato dal codice del 
materiale (es. legatura in quarto di pelle) 

2 

78 34 B310 Legatura cucita  3 
78 35 B401 Copertina in tessuto  2 

78 36 B402 Copertina in carta  2 
78 37 B403 Copertina in vera pelle  2 
78 38 B404 Copertina in finta pelle  2 

78 39 B405 Copertina in cuoio cucito  2 
78 40 B406 Copertina in pergamena  2 
78 41 B407 Copertina in plastica  2 

78 42 B408 Copertina in vinile  2 
78 43 B501 Con sovraccoperta Tipo non specificato 2 
78 44 B502 Con sovraccoperta stampata  2 

78 45 B503 Con sovraccoperta trasparente Coperta protettiva in plastica trasparente e protettiva 2 
78 46 B504 Con risvolti di copertina Per libri in brossura con risvolti 2 
78 47 B505 Con indici laterali  2 

78 48 B506 Con nastri segnalibro Se il numero di segnalibro è significativo, può essere inserito 
nell'elemento <ProductFormDescription> [Descrizione estesa 
del formato] 

2 

78 49 B507 Con chiusura lampo  2 

78 50 B508 Con chiusura a bottone  2 
78 51 B509 Copertina in cuoio con risvolti larghi  2 
78 52 D101 Formato Real Video  2 

78 53 D102 Formato Quicktime  2 
78 54 D103 Formato AVI  2 
78 55 D104 Formato Windows Media  2 

78 56 D201 MS-DOS Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente un codice che inizia per D* 

2 

78 57 D202 Windows Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente un codice che inizia per D* 

2 

78 58 D203 Macintosh Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente un codice che inizia per D* 

2 

78 59 D204 UNIX / LINUX Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente un codice che inizia per D* 

2 

78 60 D205 Altri sistemi operativi Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente un codice che inizia per D* 

2 

78 61 D301 Microsoft XBox Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] sono presenti i codici DE o DB 

2 

78 62 D302 Nintendo Gameboy Color Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] sono presenti i codici DE o DB 

2 
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78 63 D303 Nintendo Gameboy Advanced Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] sono presenti i codici DE o DB 

2 

78 64 D304 Nintendo Gameboy Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] sono presenti i codici DE o DB 

2 

78 65 D305 Nintendo Gamecube Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] sono presenti i codici DE o DB 

2 

78 66 D306 Nintendo 64 Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] sono presenti i codici DE o DB 

2 

78 67 D307 Sega Dreamcast Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] sono presenti i codici DE o DB 

2 

78 68 D308 Sega Genesis/Megadrive Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] sono presenti i codici DE o DB 

2 

78 69 D309 Sega Saturn Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] sono presenti i codici DE o DB 

2 

78 70 D310 Sony Playstation 1 Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] sono presenti i codici DE o DB 

2 

78 71 D311 Sony Playstation 2 Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] sono presenti i codici DE o DB 

2 

78 72 P101 Calendario da tavolo Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente il codice PC 

2 

78 73 P102 Mini calendario Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente il codice PC 

2 

78 74 P103 Calendario degli appuntamenti Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente il codice PC 

2 

78 75 P104 Calendario quotidiano Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente il codice PC 

2 

78 76 P105 Poster calendario Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente il codice PC 

2 

78 77 P106 Calendario da muro Utilizzare quando nell'elemento <Product Form> [Formato del 
prodotto] è presente il codice PC 

2 

78 78 V201 PAL Standard televisivo per videocassette e DVD 2 

78 79 V202 NTSC Standard televisivo per videocassette e DVD 2 
78 80 V203 SECAM Standard televisivo per videocassette e DVD 2 

     

79 0  Tipo di caratteristica del prodotto PR 1 
79 1 01 Colore della copertina I valori relativi al tipo di caratteristica del prodotto sono elencati 

nella lista 98, l'informazione sul colore deve essere inserita 
nell'elemento <ProductFormFeatureValue> [Caratteristica] 

1 

79 2 02 Colore del bordo pagina I valori relativi al tipo di caratteristica del prodotto sono elencati 
nella lista 98, l'informazione sul colore deve essere inserita 
nell'elemento <ProductFormFeatureValue> [Caratteristica] 

1 

79 3 03 Carattere del testo Carattere principale utilizzato per il testo del prodotto, quando 
l'informazione è significativa per la descrizione del prodotto 
(per es. per alcune Bibbie). Il valore relativo al tipo di 
caratteristica del prodotto è testo che specifica il carattere e, se 
si desidera, lo stile. Nell'elemento 
<ProductFormFeatureValue> [Caratteristica] deve essere 
inserito il nome del carattere mentre nell'elemento 
<ProductFormFeatureDescription> [Descrizione estesa della 
caratteristica] possono essere inserite ulteriori informazioni 
sullo stile e le dimensioni del testo 

1 

79 4 04 Copertina in materiale speciale I valori relativi al tipo di caratteristica del prodotto sono elencati 
nella lista 99; l'informazione sul materiale deve essere inserita 
nell'elemento <ProductFormFeatureValue> [Caratteristica] 

1 

79 5 05 Regione DVD I valori relativi al tipo di caratteristica del prodotto sono elencati 
nella lista 76 

2 
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80 0  Tipo di confezione  PR 1 

80 1 01 Bustina  1 
80 2 02 Clamshell Contenitore circolare utilizzato per CD e DVD con apertura a 

conchiglia 
1 

80 3 03 Keep-case  1 
80 4 05 Scatola trasparente  1 
80 5 09 Scatola chiusa Prodotti in una o più parti racchiusi in scatola con coperchio 

(non confondere con cofanetto) 
2 

80 6 10 Cofanetto Cofanetto che racchiude un solo prodotto 2 
80 7 11 Cofanetto per opere in più volumi  2 

80 8 12 Tubo Poster o carte geografiche arrotolate e confezionate in un tubo 2 
80 9 13 Raccoglitore Utilizzato per prodotti miscellanei quali diapositive, microfiche 

ecc. presentate in raccoglitore 
2 

80 10 14 Cartellina Utilizzato per prodotti miscellanei quali diapositive, microfiche 
ecc. presentate in cartellina 

2 

     
81 0  Tipo di contenuto del prodotto PR 1 

81 1 01 Audiolibro Registrazione audio della lettura di un libro o di altro testo 1 
81 2 02 Spettacolo parlato Registrazione audio di un dramma o di altro spettacolo 1 
81 3 03 Registrazione musicale Registrazione di uno spettacolo musicale, inclusi dramma 

musicale e opera 
1 

81 4 04 Altra registraione audio Registrazione audio diversa dalle precedenti (per es. il canto 
degli uccelli) 

2 

81 5 05 Gioco  2 
81 6 06 Immagini in movimento Film, video ecc. 2 
81 7 07 Immagini fisse, grafica  2 

81 8 08 Software  2 
81 9 09 Dati File di dati 2 

     

82 0  Parte della Bibbia PR 1 
82 1 AP Apocrifi I 7 libri aggiunti al canone cattolico dal Concilio di Trento nel 

1546. I libri non sono generalmente inclusi nel canone 
protestante. 

1 

82 2 GA Generale con Apocrifi I 66 libri inclusi nei canoni protestante e cattolico, insieme ai 7 
apocrifi aggiunti al canone cattolico dal Concilio di Trento nel 
1546. 

2 

82 3 GE Canone generale I 66 libri inclusi nei canoni protestante e cattolico, 39 dell'Antico 
Testamento e 27 del Nuovo Testamento. 

1 

82 4 GS Vangeli I libri di Matteo, Marco, Luca e Giovanni. 1 

82 5 OT Antico Testamento I 39 libri inclusi nel canone ebraico dall'accademia rabbinica di 
Jamma nel 90 d.C. Conosciuto anche come canone Ebraico.  

1 

82 6 NT Nuovo Testamento I 27 libri inclusi nel canone cristiano secondo la Lettera 
Pasquale di Atanasio, vescovo di Alessandria e da un concilio 
ecumenico della cristianità della fine del 4. secolo d.C. 

1 

82 7 NP Nuovo Testamento con Salmi e 
Proverbi 

Include i 27 libri del Nuovo Testamento e i libri dei Salmi e dei 
Proverbi dell'Antico Testamento. 

1 

82 8 PE Epistole di Paolo I libri contenenti le lettere di Paolo alle varie chiese cristiane 
delle origini. 

1 

82 9 PP Salmi e Proverbi  1 

82 10 PT Pentateuco I primi cinque libri della Bibbia: Genesi, Esodo, Numeri, 
Levitico, Deuteronomio. Conosciuti anche come Torah. 

1 

82 11 ZZ Altre parti della Bibbia Selezione di libri dell'Antico Testamento e/o del Nuovo 
Testamento non altrimenti specificati. 

1 
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83 0  Versione della Bibbia PR 1 

83 1 AMP Ampliata Traduzione basata sull'American Standard Version con la 
presenza di diverse opzioni di traduzione del testo antico. 
Pubblicata interamente nel 1965.  Promossa dalla Lockman 
Foundation. 

1 

83 2 ASV American Standard Traduzione del 1901 che utilizza tecniche di equivalenza 
verbale con il proposito di americanizzare la versione King 
James. 

1 

83 3 CEV Contemporary English Traduzione completata nel 1995 e promossa dall'American 
Bible Society sotto la direzione di Barclay Newman. 

1 

83 4 DOU Douay-Rheims Antica (1580-1609) traduzione in inglese della Vulgata latina 
per i cattolici eseguita da George Martin. 

1 

83 5 ESV English Standard Aggiornamento della Revised Standard Version che fa un uso 
moderato di terminologia priva di indicazioni di genere. 

1 

83 6 GDW God’s Word Traduzione del 1995 promossa dalla World Bible Publishing 
Company che utilizza la lingua inglese per comunicare 
all'Americano del ventesimo secolo 

1 

83 7 GEN Geneva Antica (1560) traduzione in Inglese della Bibbia eseguita da 
William Whittingham con forti connotati protestanti. 

1 

83 8 GNB Good News Traduzione promossa dall'American Bible Society.  Il Nuovo 
Testamento venne pubblicato nel 1966 (con il titolo “Today’s 
English Version” TEV).  La traduzione dell'Antico Testamento 
venne terminata nel 1976, e l'opera completa fu pubblicata con 
il titolo”Good News Bible”. 

1 

83 9 GRK Originale Greco Nuovo Testamento nella lingua originale greca 1 

83 10 HBR Originale Ebraico Antico Testamento nella lingua originale Ebraica 1 
83 11 HCS Holman Christian Standard Pubblicata da Broadman and Holman la traduzione rifiuta ogni 

tipo di terminologia priva di connotazioni di genere ed è scritta 
con forti influenze della scuola interpretativa Battista del Sud. 

1 

83 12 ICB International Children’s Traduzione completata nel 1986 mantenendo un grado di 
leggibilità adatto al terzo grado scolastico degli Stati Uniti. 

1 

83 13 JER Jerusalem Traduzione per i cattolici di lingua inglese basata sugli originali.  
Basata su testi francesi e testi antichi, pubblicata per la prima 
volta nel 1966. 

1 

83 14 KJV King James Traduzione commissionata dal re Giacomo 1. d'Inghilterra e 
pubblicata per la prima volta nel 1611. 

1 

83 15 KJT 21st Century King James Traduzione verbale diretta da William Prindele. Pubblicata nel 
1994, intende modernizzare il linguaggio della versione King 
James Version basando la lingua sul Webster’s New 
International Dictionary, seconda edizione non abbreviata. 

1 

83 16 LVB Living Bible Parafrasi diretta da Kenneth N Taylor, pubblicata per la prima 
volta nel 1972. 

1 

83 17 MSG Message Bible Parafrasi del Nuovo Testamento diretta da Eugene Petersone, 
pubblicata per la prima volta nel 1993. 

1 

83 18 NAB New American Traduzione diretta ai lettori cattolici e pubblicata completa per 
la prima volta nel 1970. Una revisione del Nuovo Testamento è 
stata pubblicata nel 1986. 

1 

83 19 NAS New American Standard Traduzione commissionata dalla Lockman Foundation.  Il 
Nuovo Testamento è stato pubblicato nel 1960, l'intera Bibbia 
nel 1971. 

1 

83 20 NAU New American Standard, aggiornata Traduzione del 1995 che utilizza un linguaggio più moderno 
rispetto alla NASB.   

1 

83 21 NCV New Century Traduzione ispirata alla International Children’s version.  
Pubblicata da World Publishing nel 1991. 

1 

83 22 NEB New English  Traduzione pubblicata nel 1970 come risultato della proposta 
fatta dalla General Assembly of the Church of Scotland nel 
1946. 

1 
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83 23 NIV New International  Traduzione promossa dall'International Bible Society (già New 
York Bible Society). Il Nuovo Testamento venne pubblicato nel 
1973 seguito dall'intera Bibbia nel 1978. 

1 

83 24 NIR New International Reader’s Traduzione del 1996 redatta per persone con una limitata 
conoscenza della lingua inglese e basata sulla traduzione NIV. 

1 

83 25 NJB New Jerusalem Revisione della Bibbia di Gerusalemme.  Pubblicata per la 
prima volta nel 1986. 

1 

83 26 NKJ New King James Versione della Bibbia King James edita da Thomas Nelson 
Publishers nel 1982-83 con l'intento di aggiornare il linguaggio 
rispetto all'originale mantenendone la prosodia e il ritmo e 
utilizzando le stesse fonti dei predecessori. 

1 

83 27 NLV New Living Traduzione sponsorizzata da Tyndale House ed edita nel 
1996. È considerata una revisione e un aggiornamento della 
Living Bible. 

1 

83 28 NRS New Revised Standard Revisione della Bibbia Revised Standard basata su testi antichi 
aggiornando il linguaggio all'uso linguistico americano degli 
anni ‘80. 

1 

83 29 NVI Nueva Version Internacional Traduzione in lingua spagnola promossa dalla International 
Bible Society. 

1 

83 30 PHP New Testament in Modern English 
(Phillips) 

Traduzione idiomatica di J B Phillips, completata per la prima 
volta nel 1966. 

1 

83 31 REB Revised English Revisione della NEB (New English) del 1989 con una forte 
riduzione dell'impronta linguistica britannica presente nella NEB. 

1 

83 32 RSV Revised Standard Traduzione autorizzata dal National Council of Churches of 
Christ negli Stati Uniti. Il Nuovo Testamento venne pubblicato 
nel 1946 seguito dal canone protestante completo nel 1951. 

1 

83 33 RVL Reina Valera Traduzione spagnola basata sui testi originali. 1 
83 34 TEV Today’s English Traduzione promossa dalla American Bible Society e 

pubblicata per la prima volta nel 1966. Fu incorporata nella 
“Good News Bible” GNB nel 1976. 

1 

83 35 TNI Today’s New International Aggiornamento della New International Version.  Il Nuovo 
Testamento è stato pubblicato nel 2002 ed è prevista la 
pubblicazione dell'intera Bibbia nel 2005. 

1 

83 36 ZZZ Altre Altre traduzioni divere da quelle codificate. 1 
     

84 0  Testo biblico per lo studio PR 1 
84 1 CAM Cambridge Annotated Contiene l'opera di Howard Clark Kee e include un compendio 

dell'evoluzione del canone, introduzioni ai libri, note e riferimenti 
incrociati.  Pubblicata originariamente nel 1993. NRSV. 

1 

84 2 LIF  Life Application Un progetto di Tyndale House Publishers e Zondervan inteso a 
favorire l'applicazione della Bibbia nella vita quotidiana. Living 
Bible, King James, New International, NASB 

1 

84 3 MAC Macarthur Versione per lo studio della Bibbia King James con note di 
James Macarthur pubblicata per la prima volta nel 1997. 

1 

84 4 OXF Oxford Annotated Bibbia per lo studio pubblicata originariamente negli anni ‘60 e 
basata su RSV / NRSV. 

1 

84 5 NOX New Oxford Annotated Pubblicata nel 1991 e basata sulla versione New Revised 
Standard.  

1 

84 6 RYR Ryrie Basata sull'opera di Charles C. Ryrie.  King James, NI, NASB 1 
84 7 SCO Scofield Bibbia per lo studio basata sulle opere di C.I. Scofield (inizio 

del 20. secolo).  Basata sulla Bibbia King James. 
1 

84 8 SPR Spirit Filled Bibbia per lo studio transconfessionale per persone 
appartenenti alla tradizione Pentecostale/Carismatica. 

1 

     
85 0  Destinazione del testo biblico PR 1 

85 1 AW Premio Bibbia concepita come dono da parte di un'organizzazione 
religiosa. 

1 
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85 2 BB Per il neonato Bibbia concepita come dono per ricordare la nascita di un 
bambino. 

1 

85 3 BR Per la sposa Bibbia, di solito di colore bianco, concepita come regalo 
particolare per la sposa nel giorno del matrimonio. 

1 

85 4 CH Per i bambini Presentazione del testo biblico e leggibilità concepiti in 
particolare per i bambini. 

1 

85 5 CM Compatta Bibbia di formato ridotto (8 o 5 pollici o inferiore). 1 

85 6 CR Con riferimenti incrociati Bibbia che contiene riferimenti incrociati tra diversi passi delle 
scritture. 

1 

85 7 DR Letture giornaliere Testi biblici estratti in modo da proporre diverse letture per ogni 
giorno dell'anno. 

1 

85 8 DV Devozionale Bibbia che contiene testi devozionali insieme al testo biblico. 1 
85 9 FM Per la famiglia Bibbia che contiene pagine per la registrazione degli eventi 

familiari e/o materiali addizionali per la devozione familiare. 
1 

85 10 GT Generale/Testo Bibbia standard priva di contenuti o caratteristiche diverse dal 
testo canonico. 

1 

85 11 GF Dono Bibbia concepita per essere offerta in dono, spesso include 
una pagina per la dedica.  

1 

85 12 LP Liturgica Bibbia di grande formato destinata alla lettura in pubblico delle 
Scritture dal pulpito o dal leggio. 

1 

85 13 MN Per l'uomo Bibbia destinata in particolare allo studio e alla devozione da 
parte degli uomini (maschi) adulti. 

1 

85 14 PW Per i banchi della chiesa Generalmente non costosa ma robusta, una Bibbia pensata 
per l'utilizzo sui banchi della chiesa. 

1 

85 15 SC Per gli studi superiori Bibbia con testi in Greco e/o in Ebraico concepita per gli studi 
superiori o filologici. 

1 

85 16 SL Linea a profilo sottile  1 

85 17 ST Per gli studenti Bibbia con materiali di studio e didattici destinata all'utilizzo in 
classe. 

1 

85 18 SU Per lo studio Bibbia con molti materiali di accompagnamento (per es. 
introduzioni ai libri, glossario, concordanze, riferimenti, mappe 
ecc.) per favorire la comprensione del testo da parte del 
lettore. 

1 

85 19 WM Per le donne Bibbia destinata in particolare allo studio e alla devozione da 
parte delle donne adulte. 

1 

85 20 YT Per i giovani Bibbia destinata in particolare allo studio e alla devozione da 
parte dei giovani. 

1 

     

86 0  Organizzazione del testo biblico PR 1 
86 1 CHR Cronologica Bibbia con testo posto nell'ordine nel quale si credono accaduti 

gli avvenimenti descritti. 
1 

86 2 CHA Riferimenti concatenati Bibbia che esplora parole chiave o temi collegando un testo ad 
altri testi che precedono o seguono. 

1 

86 3 INT Interlineare Un Nuovo Testamento in Greco o un Antico Testamento in 
Ebraico con traduzione letterale di ogni parola o frase. 

1 

86 4 PAR Parallela Bibbia con due o più traduzioni stampate a fronte una dell'altra. 1 
86 5 STN Standard Bibbia il cui contenuto è presentato nell'ordine usuale. 1 

     
87 0  Posizione delle note rispetto al testo 

biblico 
PR 1 

87 1 CCL Colonna centrale I riferimenti sono posti in una colonna stretta al centro della 
pagina tra due colonne di testo. 

1 

87 2 PGE Fine pagina I riferimenti sono posti a pie' di pagina. 1 
87 3 SID Colonna laterale I riferimenti sono posti in una colonna a lato del testo biblico. 1 

87 4 VER Fine del versetto I riferimenti sono posti alla fine del versetto cui si riferiscono. 1 
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87 5 UNK Non conosciuta La persona che compila il record ONIX non conosce la 
posizione delle note. 

1 

87 6 ZZZ Altre Altre posizioni non identificate dagli altri codici. 1 
     

88 0  Codice identificativo del testo 
religioso 

PR 1 

89 0  Tipo di caratteristica del testo 
religioso 

PR 1 

90 0  Codice della caratteristica del testo 
religioso 

PR 1 

     

91 0  Paesi - Tabella ISO 3166-1 PR 0 
91 1 AD Andorra  0 
91 2 AE United Arab Emirates  0 

91 3 AF Afghanistan  0 
91 4 AG Antigua and Barbuda  0 
91 5 AI Anguilla  0 

91 6 AL Albania  0 
91 7 AM Armenia  0 
91 8 AN Netherlands Antilles  0 

91 9 AO Angola  0 
91 10 AQ Antarctica  0 
91 11 AR Argentina  0 

91 12 AS American Samoa  0 
91 13 AT Austria  0 
91 14 AU Australia  0 

91 15 AW Aruba  0 
91 16 AX Aland Islands    4 
91 17 AZ Azerbaijan  0 

91 18 BA Bosnia and Herzegovina  0 
91 19 BB Barbados  0 
91 20 BD Bangladesh  0 

91 21 BE Belgium  0 
91 22 BF Burkina Faso  0 
91 23 BG Bulgaria  0 

91 24 BH Bahrain  0 
91 25 BI Burundi  0 
91 26 BJ Benin  0 

91 27 BM Bermuda  0 
91 28 BN Brunei Darussalam  0 
91 29 BO Bolivia  0 

91 30 BR Brazil  0 
91 31 BS Bahamas  0 
91 32 BT Bhutan  0 

91 33 BV Bouvet Island  0 
91 34 BW Botswana  0 
91 35 BY Belarus  0 

91 36 BZ Belize  0 
91 37 CA Canada  0 
91 38 CC Cocos (Keeling) Islands  0 
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91 39 CD Congo, Democratic Republic of the  0 

91 40 CF Central African Republic  0 
91 41 CG Congo  0 
91 42 CH Switzerland  0 

91 43 CI Cote D'Ivoire  0 
91 44 CK Cook Islands  0 
91 45 CL Chile  0 

91 46 CM Cameroon  0 
91 47 CN China  0 
91 48 CO Colombia  0 

91 49 CR Costa Rica  0 
91 50 CS Serbia and Montenegro Usare YU – Yugoslavia 4 
91 51 CU Cuba  0 

91 52 CV Cape Verde  0 
91 53 CX Christmas Island  0 
91 54 CY Cyprus  0 

91 55 CZ Czech Republic  0 
91 56 DE Germany  0 
91 57 DJ Djibouti  0 

91 58 DK Denmark  0 
91 59 DM Dominica  0 
91 60 DO Dominican Republic  0 

91 61 DZ Algeria  0 
91 62 EC Ecuador  0 
91 63 EE Estonia  0 

91 64 EG Egypt  0 
91 65 EH Western Sahara  0 
91 66 ER Eritrea  0 

91 67 ES Spain  0 
91 68 ET Ethiopia  0 
91 69 FI Finland  0 

91 70 FJ Fiji  0 
91 71 FK Falkland Islands (Malvinas)  0 
91 72 FM Micronesia, Federated States of   0 

91 73 FO Faroe Islands  0 
91 74 FR France  0 
91 75 GA Gabon  0 

91 76 GB United Kingdom  0 
91 77 GD Grenada  0 
91 78 GE Georgia  0 

91 79 GF French Guiana  0 
91 80 GH Ghana  0 
91 81 GI Gibraltar  0 

91 82 GL Greenland  0 
91 83 GM Gambia  0 
91 84 GN Guinea  0 

91 85 GP Guadeloupe  0 
91 86 GQ Equatorial Guinea  0 
91 87 GR Greece  0 
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91 88 GS South Georgia and the South 
Sandwich Islands 

 0 

91 89 GT Guatemala  0 
91 90 GU Guam  0 

91 91 GW Guinea-Bissau  0 
91 92 GY Guyana  0 
91 93 HK Hong Kong  0 

91 94 HM Heard Island and McDonald Islands  0 
91 95 HN Honduras  0 
91 96 HR Croatia  0 

91 97 HT Haiti  0 
91 98 HU Hungary  0 
91 99 ID Indonesia  0 

91 100 IE Ireland  0 
91 101 IL Israel  0 
91 102 IN India  0 

91 103 IO British Indian Ocean Territory  0 
91 104 IQ Iraq  0 
91 105 IR Iran, Islamic Republic of  0 

91 106 IS Iceland  0 
91 107 IT Italy  0 
91 108 JM Jamaica  0 

91 109 JO Jordan  0 
91 110 JP Japan  0 
91 111 KE Kenya  0 

91 112 KG Kyrgyzstan  0 
91 113 KH Cambodia  0 
91 114 KI Kiribati  0 

91 115 KM Comoros  0 
91 116 KN Saint Kitts and Nevis  0 
91 117 KP Korea, Democratic People's Republic 

of 
 0 

91 118 KR Korea, Republic of  0 
91 119 KW Kuwait  0 

91 120 KY Cayman Islands  0 
91 121 KZ Kazakhstan  0 
91 122 LA Lao People's Democratic Republic  0 

91 123 LB Lebanon  0 
91 124 LC Saint Lucia  0 
91 125 LI Liechtenstein  0 

91 126 LK Sri Lanka  0 
91 127 LR Liberia  0 
91 128 LS Lesotho  0 

91 129 LT Lithuania  0 
91 130 LU Luxembourg  0 
91 131 LV Latvia  0 

91 132 LY Libyan Arab Jamahiriya  0 
91 133 MA Morocco  0 
91 134 MC Monaco  0 

91 135 MD Moldova, Republic of  0 
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91 136 MG Madagascar  0 

91 137 MH Marshall Islands  0 
91 138 MK Macedonia, the former Yugoslav 

Republic of 
 0 

91 139 ML Mali  0 
91 140 MM Myanmar  0 
91 141 MN Mongolia  0 

91 142 MO Macao  0 
91 143 MP Northern Mariana Islands  0 
91 144 MQ Martinique  0 

91 145 MR Mauritania  0 
91 146 MS Montserrat  0 
91 147 MT Malta  0 

91 148 MU Mauritius  0 
91 149 MV Maldives  0 
91 150 MW Malawi  0 

91 151 MX Mexico  0 
91 152 MY Malaysia  0 
91 153 MZ Mozambique  0 

91 154 NA Namibia  0 
91 155 NC New Caledonia  0 
91 156 NE Niger  0 

91 157 NF Norfolk Island  0 
91 158 NG Nigeria  0 
91 159 NI Nicaragua  0 

91 160 NL Netherlands  0 
91 161 NO Norway   0 
91 162 NP Nepal  0 

91 163 NR Nauru  0 
91 164 NU Niue  0 
91 165 NZ New Zealand  0 

91 166 OM Oman  0 
91 167 PA Panama  0 
91 168 PE Peru  0 

91 169 PF French Polynesia  0 
91 170 PG Papua New Guinea  0 
91 171 PH Philippines  0 

91 172 PK Pakistan  0 
91 173 PL Poland  0 
91 174 PM Saint Pierre and Miquelon  0 

91 175 PN Pitcairn  0 
91 176 PR Puerto Rico  0 
91 177 PS Palestinian Territory, Occupied  0 

91 178 PT Portugal  0 
91 179 PW Palau  0 
91 180 PY Paraguay  0 

91 181 QA Qatar  0 
91 182 RE Reunion  0 
91 183 RO Romania  0 

91 184 RU Russian Federation  0 
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91 185 RW Rwanda  0 

91 186 SA Saudi Arabia  0 
91 187 SB Solomon Islands  0 
91 188 SC Seychelles  0 

91 189 SD Sudan  0 
91 190 SE Sweden  0 
91 191 SG Singapore  0 

91 192 SH Saint Helena  0 
91 193 SI Slovenia  0 
91 194 SJ Svalbard and Jan Mayen  0 

91 195 SK Slovakia  0 
91 196 SL Sierra Leone  0 
91 197 SM San Marino  0 

91 198 SN Senegal  0 
91 199 SO Somalia  0 
91 200 SR Suriname  0 

91 201 ST Sao Tome and Principe  0 
91 202 SV El Salvador  0 
91 203 SY Syrian Arab Republic  0 

91 204 SZ Swaziland  0 
91 205 TC Turks and Caicos Islands  0 
91 206 TD Chad  0 

91 207 TF French Southern Territories   0 
91 208 TG Togo  0 
91 209 TH Thailand  0 

91 210 TJ Tajikistan  0 
91 211 TK Tokelau  0 
91 212 TL Timor-Leste  0 

91 213 TM Turkmenistan  0 
91 214 TN Tunisia  0 
91 215 TO Tonga  0 

91 216 TR Turkey  0 
91 217 TT Trinidad and Tobago  0 
91 218 TV Tuvalu  0 

91 219 TW Taiwan, Province of China  0 
91 220 TZ Tanzania, United Republic of  0 
91 221 UA Ukraine  0 

91 222 UG Uganda  0 
91 223 UM United States Minor Outlying Islands  0 
91 224 US United States  0 

91 225 UY Uruguay  0 
91 226 UZ Uzbekistan  0 
91 227 VA Holy See (Vatican City State)  0 

91 228 VC Saint Vincent and the Grenadines  0 
91 229 VE Venezuela  0 
91 230 VG Virgin Islands, British  0 

91 231 VI Virgin Islands, US  0 
91 232 VN Viet Nam  0 
91 233 VU Vanuatu  0 
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91 234 WF Wallis and Futuna  0 

91 235 WS Samoa  0 
91 236 YE Yemen  0 
91 237 YT Mayotte  0 

91 238 YU Yugoslavia NON UTILIZZATO: usare il codice CS – Serbia and 
Montenegro 

4 

91 239 ZA South Africa  0 

91 240 ZM Zambia  0 
91 241 ZW  Zimbabwe  0 

     

92 0  Sistema di codifica del fornitore PR 1 
92 1 02 Proprietario  1 
92 2 04 Börsenverein Verkehrsnummer  1 

92 3 05 Codice identificativo attribuito 
dall'Agenzia ISBN tedesca 

 2 

92 4 06 EAN-UCC GLN Numero di localizzazione globale (precedentemente EAN 
Location Number) 

1 

92 5 07 SAN Book trade Standard Address Number - utilizzato nel Regno 
Unito, Stati Uniti ecc. 

1 

93 0  Ruolo del fornitore PR 1 

93 1 00 Non specifiato Valore predefinito 1 
93 2 01 Editore  1 
93 3 02 Distributore esclusivo dell'editore In uno specifico territorio 1 

93 4 03 Distributore non esclusivo dell'editore In uno specifico territorio 1 
93 5 04 Grossista  1 
93 6 05 Agente NON UTILIZZATO - utilizzare il gruppo 

<MarketRepresentation> [Informazioni sulla rappresentanza] 
per dare informazioni su agenti e rappresentanti 

3 

     

94 0  Unità di misura lineare predefinita MH 1 
94 1 in Pollici (Stati Uniti)  1 
94 2 mm Millimetri  1 

     
95 0  Unità di misura di peso predefinita MH 1 
95 1 lb Libbre (Stati Uniti)  1 

95 2 gr Grammi  1 
95 3 oz Once (Stati Uniti)  1 

     

96 0  Valuta - Tabella ISO 4217 PR 0 
96 1 AED UAE Dirham United Arab Emirates 0 
96 2 AFA Afghani NON UTILIZZATO: usare il codice AFN 4 

96 3 AFN Afghani Afghanistan 4 
96 4 ALL Lek Albania 0 
96 5 AMD Armenian Dram Armenia 0 

96 6 ANG Netherlands Antillian Guilder Netherlands Antilles 0 
96 7 AOA Kwanza Angola 0 
96 8 ARS Argentine Peso Argentina 0 

96 9 AUD Australian Dollar Australia, Christmas Island, Cocos (Keeling) Islands, Heard 
Island and McDonald Islands, Kiribati, Nauru, Norfolk Island, 
Tuvalu 

0 

96 10 AWG Aruban Guilder Aruba 0 
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96 11 AZM Azerbaijanian Manat Azerbaijan 0 

96 12 BAM Convertible Marks Bosnia & Herzegovina 0 
96 13 BBD Barbados Dollar Barbados 0 
96 14 BDT Taka Bangladesh 0 

96 15 BGL Lev NON UTILIZZATO: usare il codice BGN 4 
96 16 BGN Lev Bulgaria 4 
96 17 BHD Bahraini Dinar Bahrain 0 

96 18 BIF Burundi Franc Burundi 0 
96 19 BMD Bermuda Dollar Bermuda 0 
96 20 BND Brunei Dollar Brunei Darussalam 0 

96 21 BOB Boliviano Bolivia 0 
96 22 BRL Brazilian Real Brazil 0 
96 23 BSD Bahamian Dollar Bahamas 0 

96 24 BTN Ngultrun Bhutan 0 
96 25 BWP Pula Botswana 0 
96 26 BYR Belarussian Ruble Belarus 0 

96 27 BZD Belize Dollar Belize 0 
96 28 CAD Canadian Dollar Canada 0 
96 29 CDF Franc Congolais Congo (Democratic Republic of the) 0 

96 30 CHF Swiss Franc  Switzerland, Liechtenstein 0 
96 31 CLP Chilean Peso Chile 0 
96 32 CNY Yuan Renminbi China 0 

96 33 COP Colombian Peso Colombia 0 
96 34 CRC Costa Rican Colon Costa Rica 0 
96 35 CSD Serbian Dinar Serbia 4 

96 36 CUC Cuban Convertible Peso   Cuba (valuta alternativa) 4 
96 37 CUP Cuban Peso Cuba 0 
96 38 CVE Cape Verde Escudo Cape Verde 0 

96 39 CYP Cyprus Pound Cyprus 0 
96 40 CZK Czech Koruna Czech Republic 0 
96 41 DJF Djibouti Franc Djibouti 0 

96 42 DKK Danish Krone Denmark, Faroe Islands 0 
96 43 DKK Danish Krone Greenland 0 
96 44 DOP Dominican Peso Dominican Republic 0 

96 45 DZD Algerian Dinar Algeria 0 
96 46 EEK Kroon Estonia 0 
96 47 EGP Egyptian Pound Egypt 0 

96 48 ERN Nakfa Eritrea 0 
96 49 ETB Ethiopian Birr Ethiopia 0 
96 50 EUR Euro Andorra, Austria, Belgium, Finland, France, Fr Guiana, Fr S 

Territories, Germany, Greece, Guadeloupe, Holy See (Vatican 
City), Ireland, Italy, Luxembourg, Martinique, Mayotte, Monaco, 
Netherlands, Portugal, Réunion, St Pierre & Miquelon, San 
Marino, Spain 

0 

96 51 FJD Fiji Dollar Fiji 0 
96 52 FKP Falkland Islands Pound Falkland Islands (Malvinas) 0 
96 53 GBP Pound Sterling United Kingdom 0 

96 54 GEL Lari Georgia 0 
96 55 GHC Cedi Ghana 0 
96 56 GIP Gibraltar Pound Gibraltar 0 
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96 57 GMD Dalasi Gambia 0 

96 58 GNF Guinea Franc Guinea 0 
96 59 GTQ Quetzal Guatemala 0 
96 60 GWP Guinea-Bissau Peso Guinea-Bissau 0 

96 61 GYD Guyana Dollar Guyana 0 
96 62 HKD Hong Kong Dollar Hong Kong 0 
96 63 HNL Lempira Honduras 0 

96 64 HRK Croatian Kuna Croatia 0 
96 65 HTG Gourde Haiti 0 
96 66 HUF Forint Hungary 0 

96 67 IDR Rupiah Indonesia 0 
96 68 ILS Israeli Sheqel Israel 0 
96 69 INR Indian Rupee India 0 

96 70 IQD Iraqi Dinar Iraq 0 
96 71 IRR Iranian Rial Iran (Islamic Republic of) 0 
96 72 ISK Iceland Krona Iceland 0 

96 73 JMD Jamaican Dollar Jamaica 0 
96 74 JOD Jordanian Dinar Jordan 0 
96 75 JPY Yen Japan 0 

96 76 KES Kenyan Shilling Kenya 0 
96 77 KGS Som Kyrgyzstan 0 
96 78 KHR Riel Cambodia 0 

96 79 KMF Comoro Franc Comoros 0 
96 80 KPW North Korean Won Korea (Democratic People’s Republic of) 0 
96 81 KRW Won Korea (Republic of) 0 

96 82 KWD Kuwaiti Dinar Kuwait 0 
96 83 KYD Cayman Islands Dollar Cayman Islands 0 
96 84 KZT Tenge Kazakstan 0 

96 85 LAK Kip Lao People’s Democratic Republic 0 
96 86 LBP Lebanese Pound Lebanon 0 
96 87 LKR Sri Lanka Rupee Sri Lanka 0 

96 88 LRD Liberian Dollar Liberia 0 
96 89 LSL Loti Lesotho 0 
96 90 LTL Lithuanian Litus Lithuania 0 

96 91 LVL Latvian Lats Latvia 0 
96 92 LYD Libyan Dinar Libyan Arab Jamahiriya 0 
96 93 MAD Moroccan Dirham Morocco, Western Sahara 0 

96 94 MDL Moldovan Leu Moldova, Republic of 0 
96 95 MGA Ariary Madagascar 4 
96 96 MGF Malagasy Franc Madagascar 0 

96 97 MKD Denar Macedonia (in precedenza Yugoslav Republic of) 0 
96 98 MMK Kyat Myanmar 0 
96 99 MNT Tugrik Mongolia 0 

96 100 MOP Pataca Macau 0 
96 101 MRO Ouguiya Mauritania 0 
96 102 MTL Maltese Lira Malta 0 

96 103 MUR Mauritius Rupee Mauritius 0 
96 104 MVR Rufiyaa Maldives 0 
96 105 MWK Kwacha Malawi 0 
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96 106 MXN Mexican Peso Mexico        0 

96 107 MYR Malaysian Ringgit Malaysia 0 
96 108 MZM Metical Mozambique 0 
96 109 NAD Namibia Dollar Namibia 0 

96 110 NGN Naira Nigeria 0 
96 111 NIO Cordoba Oro Nicaragua 0 
96 112 NOK Norwegian Krone Norway, Bouvet Island, Svalbard and Jan Mayen 0 

96 113 NPR Nepalese Rupee Nepal 0 
96 114 NZD New Zealand Dollar New Zealand, Cook Islands, Niue, Pitcairn, Tokelau 0 
96 115 OMR Rial Omani Oman 0 

96 116 PAB Balboa Panama 0 
96 117 PEN Nuevo Sol Peru 0 
96 118 PGK Kina Papua New Guinea 0 

96 119 PHP Philippine Peso Philippines 0 
96 120 PKR Pakistan Rupee Pakistan 0 
96 121 PLN Zloty Poland 0 

96 122 PYG Guarani Paraguay 0 
96 123 QAR Qatari Rial Qatar 0 
96 124 ROL Leu Romania 0 

96 125 RUB Russian Ruble Russian Federation 4 
96 126 RUR Russian Ruble NON UTILIZZATO: usare il codice RUB 4 
96 127 RWF Rwanda Franc  Rwanda 0 

96 128 SAR Saudi Riyal Saudi Arabia 0 
96 129 SBD Solomon Islands Dollar Solomon Islands 0 
96 130 SCR Seychelles Rupee Seychelles 0 

96 131 SDD Sudanese Dinar Sudan 0 
96 132 SEK Swedish Krona Sweden 0 
96 133 SGD Singapore Dollar Singapore 0 

96 134 SHP Saint Helena Pound Saint Helena 0 
96 135 SIT Tolar Slovenia 0 
96 136 SKK Slovak Koruna Slovakia 0 

96 137 SLL Leone Sierra Leone 0 
96 138 SOS Somali Shilling Somalia 0 
96 139 SRD Suriname Guilder Suriname 4 

96 140 SRG Suriname Guilder NON UTILIZZATO: usare il codice SRD 4 
96 141 STD Dobra São Tome and Principe 0 
96 142 SVC El Salvador Colon El Salvador 0 

96 143 SYP Syrian Pound Syrian Arab Republic 0 
96 144 SZL Lilangeni Swaziland 0 
96 145 THB Baht Thailand 0 

96 146 TJS Somoni       Tajikistan 0 
96 147 TMM Manat Turkmenistan 0 
96 148 TND Tunisian Dinar Tunisia 0 

96 149 TOP Pa’anga Tonga 0 
96 150 TPE Timor Escudo East Timor 0 

96 151 TRL Turkish Lira (old) Turkey 0 

96 152 TRY Turkish Lira (new) Turkey, dal 1 Gennaio 2005 4 

96 153 TTD Trinidad and Tobago Dollar Trinidad and Tobago 0 

96 154 TWD New Taiwan Dollar Taiwan (Province of China) 0 
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96 155 TZS Tanzanian Shilling Tanzania (United Republic of) 0 

96 156 UAH Hryvnia Ukraine 0 
96 157 UGX Uganda Shilling Uganda 0 
96 158 USD US Dollar United States, American Samoa, British Indian Ocean 

Territory, Ecuador, Guam, Marshall Is, Micronesia (Federated 
States of), Northern Mariana Is, Palau, Puerto Rico, Turks & 
Caicos Is, US Minor Outlying Is, Virgin Is (British), Virgin Is 
(US) 

0 

96 159 UYU Peso Uruguayo Uruguay 0 
96 160 UZS Uzbekistan Sum Uzbekistan 0 
96 161 VEB Bolivar Venezuela 0 

96 162 VND Dong Viet Nam 0 
96 163 VUV Vatu Vanuatu 0 
96 164 WST Tala Samoa 0 

96 165 XAF CFA Franc BEAC Cameroon, Central African Republic, Chad, Congo, Equatorial 
Guinea, Gabon 

0 

96 166 XCD East Caribbean Dollar Anguilla, Antigua and Barbuda, Dominica, Grenada, 
Montserrat, Saint Kitts and Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent 
and the Grenadines 

0 

96 167 XOF CFA Franc BCEAO Benin, Burkina Faso, Côte D'Ivoire, Mali, Niger, Senegal, Togo 0 

96 168 XPF CFP Franc French Polynesia, New Caledonia, Wallis and Futuna  0 
96 169 YER Yemeni Rial Yemen 0 
96 170 YUM Yugoslavian Dinar NON UTILIZZATO: usare il codice CSD 4 

96 171 ZAR Rand South Africa 0 
96 172 ZMK Kwacha Zambia 0 
96 173 ZWD Zimbabwe Dollar Zimbabwe 0 

     
97 0  Caratteristica del testo biblico PR 1 
97 1 RL Caratteri rossi Le parole di Cristo sono stampate in rosso 1 

     
     

98 0  Caratteristica della tipologia di 
prodotto - colore della legatura o dei 
bordi delle pagine  

PR 1 

98 1 BLK Nero  1 
98 2 BLU Blu  1 

98 3 BRN Marrone  1 
98 4 BUR Rosso borgogna/marrone rossiccio  1 
98 5 CRE Crema  1 

98 6 GLD Oro  1 
98 7 GRN Verde  1 
98 8 GRY Grigio  1 

98 9 MUL Multicolore  1 
98 10 NAV Blu marine  1 
98 11 PNK Rosa  1 

98 12 PUR Porpora  1 
98 13 RED Rosso  1 
98 14 SLV Argento  1 

98 15 TAN Marrone rossiccio  1 
98 16 WHI Bianco  1 
98 17 YEL Giallo  1 

98 18 ZZZ Altro  1 



ONIX - Libri  Liste dei codici  Edizione 4.0 
 
 

 
 
 64 Febbraio 2005 

 Codice  Descrizione  Note  
     
     

99 0  Caratteristica del formato del 
prodotto - materiale speciale della 
copertina 

PR 1 

99 1 01 Cuoio del Berkshire Pelle di maiale 2 
99 2 02 Pelle di vitello  2 
99 3 03 Marocchino francese Mezza pelle di vitello o di pecora 2 

99 4 04 Marocchino Pelle di capra 2 
99 5 05 Pelle di bufalo grezza  2 
99 6 06 Pelle di vitello grezza  2 

99 7 07 Bonded Cordova  2 
99 8 08 Bonded eelskin   2 
99 9 09 Bonded Ostraleg  2 

99 10 10 Pelle di struzzo  2 
99 11 11 Pelle di serpente grezza  2 
99 12 12 Bonded leather  2 

99 13 13 Cuoio  2 
99 14 14 Eelskin  2 
99 15 15 Kivar   2 

99 16 16 Leatherflex   2 
99 17 17 Pelle di talpa  2 
99 18 18 Cuoio leggero  2 

99 19 19 Metallo  2 
     

100 0  Sistema di codifica del tipo di 
sconto 

PR 1 

100 1 01 BIC discount group code Codici dei gruppi di sconto definiti da BIC 1 
100 2 02 Proprietario  1 
100 3 03 Boeksoort Codici utilizzati nel commercio librario dei Paesi Bassi 4 

     
101 0  Sistema di codifica del nome di 

persona 
PR 1 

101 1 01 Proprietario  2 
     

101 2 02 DNB-PND Deutsche Bibliothek Personennormdatei - codice dei nomi di 
persona della Biblioteca Nazionale Tedesca 

2 

     
102 0  Sistema di codifica del rivenditore PR 1 

102 1 01 Proprietario  4 
102 2 02 Codice identificativo BIC del 

rivenditore  
 4 

 


